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PREFACE 



This is the third 10— lesson volume of the DLI 18— week 
Short Course in Thai o The course consists of 60 lessons 
and accompanying tape recordings together with an Intro duction 
to Thai Script and a Glossary . 

The texts are designed for classroom use and the 
approach is audio— lingual , The course objective is to 
train native English speakers to Level 1 elementary 
proficiency in speaking, understanding, and reading the 
language. Basic structural patterns of Thai are introduced 
along with vocabulary that is generally useful for Americans 
in Thailand. 

In order that the final version of the course may be 
refined, the Defense Language Institute will greatly 
appreciate constructive criticisms from users. 



All inquiries concerning these materials, including 



requests for authorization to reproduce, will be addressed 
to the Director, Defense Language Institute, Washington 
Navy Yard, Anacostia Annex, Washington, D.C. 20390. 
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LESSON TWENTY- ONE 



DIALOGUE 



da J rap 
cotmSa j 
cliabap 

sSaroot - wannii khun dajrap 
cotmaaj kxi chabap 
kbrap 



to receive 
letter 

a classifier for an issue, 
letters, edition (as of a 
newspaper) 

How many letters did you 
receive today? 






I 



S' 






I 



S' 

'i!'- 

r’: 









coon 



sSaroot 



coon 



It o 

Simc 

av.“ 

IV'-" 



feen, khuurak 
thaa:Q baan 

sxi cbabap khrap 
caak feen cbabap nyg 
“^xik sSam cbabap 
caak thaag baan 

naasSnca j 
mii klxaaw “?araj 
naasSncaJ mS.g maj klirap 

taam klxaa j 
ko taam kiiaaj klirap 
khun la khrdp daaj 
kxi cliabap 

G 
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lovers, sxireetliearts 

from borne (refering to 
family) 

Pour. 

This one is from my girl 
friend, and tbese three 
from home . 

interesting 

Was there any interesting 
news ? 

as usual 

Just the usual; 

and you, how many did you 

get? * 



i. 

? 

► 

( 



diaw to be single, sole (when 

precede by a classifier) 

sSaroot - phom daaj caah thaag I just got one from home, 

baan chabap diaw 
thawnan khrap 

phyan phyan repudiation of some one 

syllable nouns indicate 
plural. 

coon - phyan phyan maj khlan Don’t your friends write 
thjfg khun mag ro khrap to you? 



sanit 

sSaroot - khian si khrap 

phSm phog dajrdp 
caak phyan sanit 
myawaannii ’eeg khrdp 



to be close, intimate, 
tight 

They do . 

Yesterday I just got 
a letter from a close 
friend. 
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DIALOGUE ; 



saaroot 

coon 



sSaroot 

coon 

sSaroot 

coon 

sSaroot 



- wannix ktiun dajrap cotinSaJ kix ch.abap ktirap 

- six chabap klmap 

caak feen cbabap ny^) “^ilk sSam chabap caak 
thaag baan 

- mix khaaw “^araj naasSncaJ mag maj khrdp 

- ko taam khaa J khi»Ap 

khxin la khnap daaj kxi chabap khrap 

- phSm daaJ caak thaag baan chabap dxaw bhawndn 

- ph^an phyaix maJ khian th^g khtun mag r4 khndp 

- khian si khrap 

phfim phag da J rap caak phyan sanit myawaannii 
khrap 
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DRILLOWE: 



Response Drill 



MOTEL: T: kttun daaj cotmSaj kxi chabap khrap (sSain) 

S: phom daaj cotmSaj sSam chabap khrap (khooi^) 

T: How many letters did you get today? 

S; I got three letters. 



a. khun daaj khSoj^ kxi jaai^ khrdp 
phSm daaj khSoi^ haa jaaj^ khrap 

b. khun daaj sabuu kxi kSon khrap 
phSm daaj sabuu hok kcon khrdp 



(haa) 

(sabuu) 

(hok) 

( naj3s:j?yphim ) 



c. khun daaj naj^s^fyphim kxi chabap khi'-dp (cet) 

phom daaj naj^s^phim cet chabap khrap (thooraleek) 

d. khun daaj thooraleek kxi chabap khrap (sooi^) 

phSm daaj thooraleek s^oi^ chabap khrap (i^an) 



S?i 



I' 

If. 



W: 



W 



ERJQ 



e. khun daa;) baat khrdp 

phSm daaj i^en roo j haa sxp baat khrap 

r. khun daaj naj^s^y kxi lem khrap 
phSm daaj naj^s^ sii lem khrap 



(rooj haa sxp) 
(naj3s^) 

(sii) 



VOCABULARY NOTE: 



jaaj3 

thooraleek 
naj3 sfY 
lem 



cir. for things 
- telegram 
book 

cir. for book 
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NOTE; 



"naa” - leading to, inducing to, arousing to, 
attracting to (do thus and so), 
interesting to do or worth, doing, 
it may sometimes be translated as 
able or as -ing or in other ways. 

DRILL TWO ; Substitution Drill. 



MODEL ; 



T: mii khaaw ’araj* naasoncaj* baaio khrdp (naa’aan) 
S; mii khaaw ’araj* naa*?aan baajQ khrap (nai^s^) 



T; What interesting news (stories) are there? 
S; What interesting news to read is there? 



a. mii naios;^ ^araj* naa’aan baaio khrap (naasyy) 

b. mii na] 3 s^ ’araj naas;^ baaio khrdp (kh^oio) 

c. mii khifoio ’araj* naasfy baaiQ khrdp (naaduu) 

d. mii khooio “^araj* naaduu baa]^ khrdp (naachom) 

e. mii khooio ’araj' naachom baa]^ khrap (myai^) 

f. mii myaio 9araj* naachom baai^ khrdp 



ITOTE ; Observe the order of the classifier with ”diaw'' - one, 
s ingle . 

DRILL THREE ; Response Drill. 

MOPH- ; T; khun khlan cotm^aj* kxi chabap khrap (diaw) 

S; khian chabap diaw thawnan khrdp (*?aan naijs'^phlm) 



T; How many letters did you write? 
S: I only wrote one. 



a. 



b. 



c . 



d. 



e. 



f . 



khun *?aan nagsjfyphim kii chabap khrap 
*?aan chabap diaw thawnan khrap 


(diaw) 

(“?aan nai^s-^) 


khvm *?aan naqs'^ kii lem khrap 
“?aan lem diaw thawndn khrap 


(diaw) 
(mii qan) 


khun mii :Qsn kii baat khrap 
mii baat diaw thawndn khrap 


( diaw) 
(chdj ; 


sabuu) 


khun cha;3 sabuu kii koon khrdp 
chaj koon diaw thawndn khrap 


(diaw) 

(choop 


khruu) 


khun choop khruu kii khon khrap 
choop khon diaw thawndn khrap 


( diaw) 

(ruucak than6n) 


khun ruucak thanSn kii sSa;j khrdp 
ruucak sSaj diaw thawnan khrap 


(diaw) 





DRILL FOUR: 



Response Drill. 



:k-. 



MODEL ; T: phyan phyan maj khian thy]^ khun ma.13 re khrd.p 

S: khian si khrap (thoorasap) 

T: Don't your friends write to you? 

S : They do . 

a. phyan phyan maj thoorasap thyio kh-un marj r^ khrdp 

thoo si khrap (khruu khruu - thoorasap) 

b. khruu Idiruu maj thoorasap thjfio khun maio r 4 khrap 

thoo si khrap (ndoio ndoio - thS.am)' 

c. ndoD no 013 maj th§.am thyio khun m&r} rd khrap 

thSam si khrdp (no 013 ndog - phuut) 

d. ndo33 no 013 maj phuut th^33 khun ma]3 re khrdp 

phuut si khrap (phii phii - phuut) 

e. phii phii maj phuut th^]3 khun raa]3 rd khrdp 

phuut si khrap (feen feen - khit) 

f . feen feen mS-j khit th^^ khun ma.]3 re khrdp 
khit th;^]3 si khrap 
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UOTE ; Observe the position of a classifier when it occurs 
with "nS,j - which, nii - this, ndn - that" 

DRILL FIVE; 



MODEL ; 



T; ph5m dajrap cotmSaj chabap diaw khrap 

S: chabap nSj khrdp chabap nii chaj mdj khrap 

T; maj chaj khrdp chabap nan khrap (mii khruu) 

T; I received only one letter. 

S; Which one? Is it this one? 

S; No, it*s that one. 



a. phom mii khruu khon diaw khrap 

khon nSj khrdp khon nii chaj maj khrdp 

maj ch§.j khrdp khon ndn khrap (mii kaW^ii) 



b. ph6m mii kaw’ii tua diaw khrap 

tua naj khrap tua nii chaj maj khrap 

mtj chaj khrap tua ndn khrap (syy khoo]^) 

c. ph5m s^ khooio jaai^ diaw khrdp 

jaa ]3 nSj khrap jaa]^ nii chaj maj khrap 

maj chaj khrap jaai^ nan khrdp (’aan nai^s^) 

d. ph6m ’aan naios;^/ lem diaw khrdp 

lem nSj khrap lem nii chaj mdj khrap 

maj chaj khrdp lem nan khrap (ruucak phuujiio) 

e. phom riiucak phuuji]^ khon diaw khrdp 
khon nSj khrap khon nil chaj maj khrap 

maj chaj khrdp Ithon nan khrap (riiucak rdan ’aabSan) 

f. ph6m ruucak raan “?aah5an raan diaw khrap 
rd^ nSj khrap rdan nil chaj maj khrap 
maj chaj khrdp raan ndn khrap 
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NOTE ; Usage of "paj” and "maa" as motion makers. 

DRILL SIX : 

MODEL ; T: thaag baan khian maa rd plaaw khrdp 

S: plaaw khrap tee ph5m kblan paj khrdp (thoorasap) 

T; Did your family write to you? 

S: No, but I wrote to them. 

a. tliaag baan thoorasap maa rs plaaw khrap 

plaaw khrdp tee ph6m thoorasap paj khrap ( thooraleejs;) 

b. thaa^ baan thooraleek maa v6 plaaw khrap 

plaaw khrap tee ph5m thooraleek paj khrdp (sog khdog) 

c. thaa^ baan s6^ khdo^ maa r4 plaaw khrap 

plaaw khrap tee ph5m sog khoog paj khrdp (thaam) 

d. thaa^ baan thSam maa r4 plaaw khrdp 

plaaw khrdp tee ph6m thaam paj khrap (toop) 

e. thaa:Q baan toop maa r^ plaaw khrap 

plaaw khrap tee ph6m toop paj khrap (sog nags^) 

f. thaag baan sog nagsjfy maa rd plaaw khrap 
plaaw khrdp tee ph6m sog nagsjfy paj khrap 

VOCABULARY NOTE ; soiq - to send 






NOTE: There are two ways of telling time for night time 

in Bangkok. "thW" is used from 7*00 p.m. to 11.00 p..m 



thum {njT}) 
soo]3 thum 
s&am thum 
sii thum 
haa thum 

thia]3 khyyn (mid night) 



7.00 p.m. 

8.00 p.m. 

9.00 p.m. 

10.00 p.m. 

11.00 p.m. 

12.00 p.m. 



After mid-night "tii" is used:- 



tii ny]3 
tii S 0033 
tii sSam 
tii sii 
tii haa 



1.00 a.m. 

2.00 a.m. 

3.00 a.m. 
Ij-.OO a.m, 

5.00 a.m. 



hok mo 013 chaaw 
mo 013 chaaw 
soo]3 moo33 chaaw 
sSam moo33 chaaw 
sii moo33 chaaw 
h§.a mo 013 chaaw 
thia]3 



6.00 a.m. 

7.00 a.m. 

8.00 a.m. 

9.00 a.m. 

10.00 a.m. 

11.00 a.m. 

12.00 a.m. 



Another way is to go on from : - 

6.00 a.m. 

7.00 a.m. 

8.00 a.m. 

9.00 a.m. 

10.00 a.m. 

11.00 a.m. 
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hok moo]3 toon chaaw 
cet moo33 toon chaaw 
peet moo33 toon chaaw 
k§.aw mo 013 toon chdaw 
sip moo33 toon chaaw 
sip ‘i’et moo]3 toon chaaw 



'rn.-.R" 



I 

r 



«;■ 



0 

Br.' 






f^" 



DRILL SEVEN; Response Drill, 



MODEL : T: toon thOm (nyi^) khun than ’araj kiarap (thaan khaaw) 

S: toon thum nyi^ phSm thaan kh§.aw jen khr^p (thum khryi^) 



T: What did you do at 7*00 p.m. ? 

S: I ate ray dinner at 7*00 p.m. 



a. toon thum khryi^ khim tham “^araj khrdp 
toon thum khryi^ phSm duu nSi^ khrap 



(duu nSi^) 
(s5am thum) 



b. toon saam thum khun tham “^araj khrdp (“^aan nai^s'^phim) 

toon s5am thum ph6m “?aan nai^s^phim khrap (sii thum jii sip) 



c. toon sii thum jii sip khun tham “?araj khrap(fai 3 witthaju) 
toon sii thum jii sip phSm fai^ witthaju (haa thum) 



d. toon haa thum khun tham “?araj khrap 

toon h§.a thum phSm khian cotmSaj khrdp 



(khian cotmSaj) 

( haa thum khryi^ ) 



e. toon h§.a thum khryi^ khun tham “?araj khrdp (thoorasap) 
toon hEa thum khryi^ phSm thoorasap khrap (thiai^khyyn) 



f. toon thiai^khyyn khim tham “?araj khrap 
toon thiai^khyyn phSm noon khrap 



(noon) 
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DRILL EIOHT; 



Response Drill. 



MOD'PI. ! T: my a kliyyn wan’aathit kiiun noon (thiagkhyyn) 

kil thum khrap (12.00 p.m.) 

S: phom noon thiagkhyyn (sip s5o3q moog) 

khrap (wane an) 



T: Irt/hat time did you go to bed on Sunday night? 
S; I went to bed at twelve o’clock. 



a. mya khyyn wane an khun noon kii thum khrap (tii n;^) 



phom noon tii ny]Q khrdp 



( wan a gkhaan ) 



b. mya khyyn wan’agkhaan khun noon kii thum (tii soog) 

ph5m noon tii soog khrap (wanphiit) 

c. mya khyyn wanphiit khun noon kii thum khrap (tii sSam), 

ph6m noon tii sSam khrap (wanphryhat) 

d. mya khyyn wanphryhat khun noon kii thum (tii sii) 

ph6m noon tii sii khrap (wan suk) 

e. mya khyyn wan suk khun noon kii thum khrap (tii hta) 
ph6m noon tii hta khrdp 



COMPREHENSION : (PART I) 



A. - khion saapoot da;3rap c6tmSa;3 caak thaaig baan sainSa 

ma;3 khrap 

B. - ma;3 samSa rok khrap baaijthii ko dyan la sooq chabap 

baaiQthii kS chabap diaw khrdp 
khion la khrap 

A. - phom dajrdp caak ndoqsSaw ’aathit la chabap . 

leew ko caak phyan phyan ’aathit la lSa;3 chabap khrap ’ 
phyan phyan ma;3 khian th^fq Idaun r^ khrap 

B. - maj* khian,. rok khrap khon thaj maj* choop khian cotraSaj* 

A. - leew khTjn khian c6tmSa;3 th ^]3 phyan phyan re plaaw khrdp 

B. - phdm ko ma;3 choop khian m^ankan khrap 

, khxxn la khrap khxxn khian cotm2.aj* saitiSa r^ plaaw khrap 
A. - khrap wansaw. wan’aathit phSm tog khian iSaj chabap 



nOMPREHENSION; ( PART II ) 



A. - ’aatiiit koon khun daaj c 6 tm§.aj kii chabap khrap 

B. - baa chabap khrap 1 -iew ko thooraleek chabap nyi] 

toon klaai^khyyn 

A. - mil khaap “?araj ra khrap 

B, _ kiipap phyan sanit phSm khon nyr| khaw pen thahSan *?aakaat 

ca Jaaj maa Juu thii krui^theep 

A. - khaw ca maa myaraj khrap 

B. - khyyn wan phryhat toon dyk khrdp 

A. - maa khryaiQbin thahSan chaj maj khrap 

B. - chaj khrap 

A. - khaw ca maa h§.a khun ry khun ca paj hSa khaw khrap 

B. - khit waa khaw ca maa h§.a phSm thiinii phrb waa 

toonnii phSm maj waaiQ I09J khrdp 



COMPREHENSION; 



(PART III) 



ij: 

t; 

1 ^;’ 

I 

K- 

K-; 




A* - cotmaaj caak ^amerikaa thfr] khooraat kii wan khnap 
B* - taam tliammadaa ko h.aa h.6k wan khpap 

A. - khun khian th^i 3 feen amSa v6 plaaw khrap 

B. - ‘^aath.it la S0013 chabap khnap 

tee feeN phSrn khian thyi 3 ph6m wan la chabap khrdp 

A. - feen khun mil khaaw naasSncaj maak v6 khrap 

B. - khrdp khdw khian cotmaaj keiQ leew khajSn khian duaj 




ph6m khit waa khon ’amerikan khajSn khian cotmSaj maak 
na khi-ap khon thaj maj choop khian cotmSaj ndk rok 
thaaijan phoo ph6m klap paj baah' leew khun kS ca maj 
khian thyi 3 ph6m looj rd khrap 

ph6m ca khian khrap tee kS maj khian boj rok khrap 
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VOCABULARY; 



da j rap 
diaw 
cotriSa j 
chabap 

f een 

lem 

kbuurak 
naasSnca j 
sanit 
so]3 

thaa]Q baan 
taam khaa j 

thooraleek 



to receive 
single, sole 
letter 

classifier for an issue, edition (as of 
a newspaper), a copy (as of a book), 
letters, documents 

1) fan, ' devotee, admirer 

2) girl friend, boy friend 

classifier for sharp pointed objects 
(e.g. khives, axes, pin, needles, swords, 
etc.) for candles, books 

lovers, sweethearts 

interesting 

to be close, intimate, tight, completely 
to send 

from home, at home, referring to family 
as usual 

to, up to> of, about 
telegram 



LESSOU TWENTY- TWO 



s6mpho]3 



sSaroot 



sSmphoio 



DIALOGUE 



’oohoo 

taio 

khroopkhrua 
sawatdii khrdp 
’oohoo maj d^j egg kan 
ta]Q h^a pii khroopkhrua 
khun sabaajdii rg khrap 



gosh, oh 

as many as, as much as, 
all of 

family 

Hello, OhJ It’s been five 
years I haven’t had the 
opportunity to see you. 

Is your family well? 



thiik 

khoopkhun khrap 
thuk khon sabaajdii 
khun la khrap 



every 

Everybody is well. 
How about you? 



tsioioaan 

luuk 

daaj, daj 
sabaajdii khrap 
ph6m tsi^i^aan daaj 
sii pii raii luuk s^oio 
khon Issw khrap 



to get married, to be married 
child (relationship term) 
tense marker - have, has 
I am fine. 

I got married fours years 
ago. I have two children 
already. 



khuap 



sSaroot - Ja]Q]3an ra khrap 

luiak ‘^aaju kii khuap 
l8sw khrdp 

too 

s6mpho]3 - khon too sSam khuap 
khrap khun teioioaaxL 
l8sw Ja]Q khrap 

soot 

saaroot - Jaij khrdp ph 25 m JaiQ 
(pen) soot Juu 



for a child under li\. 
Is that so? 

How old are your children? 
big 

The older one is three years 
old. Are you married yet? 

unmarried person 

No, I am still a bachelor. 
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DIALOGUE; 



s 6 mpho ]3 - sawatdii khrap 

‘? 6 ohoo ma ;3 da ;3 caa kan taij haa pii 
khroopkhrua khiin sabaaj'dii ra khrap 
sSaroot - khoopkhim khrap thuk khon sabaaj'dii 
khun la khrap 

s 6 mpho]j - sabaaj'dii khrdp 

phfim teijijaan daaj' sii pii 
mii luuk sooij khon leew khrap 
sSaroot - j'a]j]jAn ra khrap 

luuk “?aaju kii khuap leew khrap 

s&nphoij - khon too s5am khiiap khrdp 

khun tsijijaan leew ra j'aij khrap 
sSaroot - Ja]j khrdp ph&n Jaij (pen) soot Jiiu 
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ERIC 

HMSISfiaSSp 



DRILL ONE : Substitution Drill. 

Mn~n~RT. ; T; maj daj coo kan naan leew khrap (phuut) 

S: maj daj phuut kan naan leew khrap (khuj) 

T: (¥e) have not seen each othei* for a long time. 

S: (We) have not talked to each other for a long time, 



a. maj daj khuj kan naan leew khrdp 



b. maj daj paj hSa kan naan leew khrap 



c. maj daj khian th^]^ kan naan leew khrdp 



d. m§.j daj len tennit kan naan leew khrdp 



e. maj daj tittoo kan naan leew khrap 



f. m§.j daj ph6p kan naan leew khrdp 



(paj hSa) 
(khian th^]^) 
(len tennit) 
(tittoo ) 

( ph6p ) 



VOCABULARY NOTE; 



khuj - to chat 

tittoo - to get intouch 
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DRILL TWO: 



Response Drill. 



(haa pii) 



MODEL ; T: naan maaJs rd khrap 

S: khrap naan maak taio haa pii iggw (klaj) 

T: Was it a long time ago? 

S: Yes it was, it must be as long as five years 



a. 



klaj maak ra khrap 

khrap klaj maak tai^ sip kiloo 


(sip kiloo) 
( siiuio ) 


sxiuio maak rd khrap 

khrdp s^^u]3 maak taio sip “?et meet 


(sip ’et m 4 et) 
(lyk) 


lyk maak rd khrap 

khrdp lyk maak tar} sip haa meet 


( sip haa meet) 
(kwaa]^) 


kwaaiQ maak ra khrap 

khrap kwaaio miak taio jii sip meet 


(jii sip meet) 
(jaaw) 


jaaw maak ra khrd.p 

khrdp jaaw miak taio jii sip pset m4et 


( jii sip pg gt I 

(phgg]Q) 


phgg]3 maak r 4 khrdp 

khrap phgg]0 miak taio hia sip baat 


(haa sip baat) 



VOCABULARY NOTE; 



kwaaiQ 

jaaw 

phssio 



- wide 

- long 
expensive 






m' 
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DRILL THREE: 


Response Drill. 




MODEL; T; 


naan maj khrdp 


( rew - 


S: 


maj naan leej khrap rew 
sdk soog wan thawnan 


(klaj) 


T; 


Is it long (time)? 




S: 


Ho, it’s a short time, two 


days only. 


a. klaj maj 


■khrap 


(kiaj 



maj klaj laej khrdp kli.j sak soorj kiloo thawnan (siitiQ) 

b. s-fi-ug maj khrap (tia - meet) 

maj siiug leej klrpdp tia sak soog meet thawnan (l^k) 

c. lyk maj khrap (t^n - meet) 

maj lyk l9 9j khnap t^n sak soog m4et thawnan (kwaag) 

d. kwaag maj khrap (khsep - meet) 

maj kwaag IssJ khrap kheep sak soog meet thawnan (jaaw) 

e. jaaw maj khrap (san - meet) 

jaaw l99j khrap stn sak soog meet thtwnan {pheer}) 

f. phee^o maj khrdp (thuuk - baat) 

maj pheeg Issj khrap thuuk sak soo:q baat thawnan 



VOCABULARY NOTE! 



rew 

tia 

t^n 

kheep 

san 

thuuk 



for short time 
short in height 
shallow 

- narrow 

- short of length 

- Cheap 
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every. 



NOTE ; Observe the position of "thiik" 
when occurs with a classifier. 



DRILL FOUR; Substitution Drill. 



MODEL; 



T; thaaiQ baan thi3k khon sabaaj dii khrdp 
S; thahSan thi3k khon sabaaj dll khrap 



T; Everyone in my family is well. 

S; Every serviceman is well. 

a. phuuji]^ thuk khon sabaaj dll khrd,p (stLaJ) 




£RiC 



b. phuujiio thuk khon stLaJ khr^p 

c. khruu thuk khon stLaJ khrap 

d. khruu thuk khon naarak khrap 

e. khooio thuk JaaiQ naarak khrdp 
f . khooiQ thuk JaaiQ pheeio khrdp 



VOCABULARY NOTE ; sjaj 

naarAk 



pretty 

lovely, 
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(khruu) 



(naarak) 



(khooio) 

(pheeu) 



cute 



( thahAan) 
(phuujiio) 



NOTE: 



Observe the position of "baaq" 



some. 



DRILL FIVE : Response Drill. 



MODEL; 


T: 


khruu thiik khon keg r4 khrap 


(maj keg 


- baaio) 




S: 


baaq khon ko keg baaq khon ko 
maj keg khrap 


( thahaan 


- keg). 




T: 


Is every teacher, smart? 








S: 


Some are and some aren’t. 







a. thahaan thilk khon keg r^ khr'dp . (maj keij) 

baa]Q khon kS keiQ baaiQ khon ko maj keiQ khrap (dek - naardk) 



b. dek thilk khon naarak r^ khrap (maj naarak) 

baa]Q khon ko naarak baaiQ khon ko maj naarak (khooiQ - phee^o) 

c. khoo]Q thiik jaaiQ pheeiQ re khrap (thuuk) 

baa]Q jaaij ko thuuk baaiQ jaaiQ ko pheeiQ khrdp (thanSn - jaaw) 



d. thanSn thdk sSaj jaaw r4 khrap 

baa]Q sS.aj ko san baaiQ sSaj ko jaaw khrap 



(san) 

(naa j thahSan - 



e. naajthahSan thiik khon stluiQ ro khrap 

baaiQ khon ko tla baaiQ khon ko siluiQ khrdp 



(tia) 

(hoiQ - jaj) 



f. hoiQ thilk hoiQ jaj r4 khrap 

baaiQ hoiQ ko 14k baaiQ hog ko jaj khrap 



(lek) 



VOCABULARY NOTE; dek - child 









DRILL SIX; 



Response Drill. 



V 

Vv' 

ti 






?:(‘-v 



■ 

■S^- 



1- 



MODEL ; T: khun te^^^^aan daaj* naan thawraj leew khrap (sii pii) 

S; ph.6m tei 3 ^ 3 - 3 Ji d§.aj sxi pii leew khrap ( t hating a an) 

T: How long have you been married? 

S: I have been married for four years already. 

a, khun thaitigaan d§.aj* naan thawraj leew khrap (haa pii) 

phom thami^aan daaj* h^a pii leew khrap (soon) 



b. khun soon d§.aj naan th§.wraj leew khrap 
ph6m soon daaj S0013 pii laew khrap 

c. khun fyk daaj naan th§.wraj leew khrap 
ph 5 m fyk daaj sSam dyan leew khrap 

d. khun khaprot daaj naan thawraj leew khrdp 
phom khaprot daaj hok dyan leew khrap 

e. khun t it too daaj naan thawraj leew khrap 
phbm tittoo daaj S0013 “^aathit leew khrap 



(S0013 pii) 
(fyk) 

(sSam dyan) 
(khaprot) 

(hok dyan) 

( tittoo ) 

(S0013 ’aathit) 
(pen thah^an) 



f. khun pen thahSan daaj naan thawraj 1 lew khrap (pii khryi^) 
ph6m pen thahSan daaj pii khryi^ leew khrap 



ERLC 
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NOTE: 



"kil" is used tp inquire about a small n-umber where 
"thawraj" is used w?'.th a larger number. For examples: 
when one asks about adults age, "thawraj" is used, 
such as "naajthahSan khon nan ‘?aaju thawraj khrap” 

How old is the officer? . 

Ordinal numbers as ”nyq, sdo:Q, sSam" etc. and 
"thii" construct cardinal nimiber as "thii ny:g'' first, 

"thii soo:q'' second, etc. 

DRILL SEVEN : Response Drill. 

MODEL : T; luuk “^anju kii khuap leew khrap (sip sSam) 

S; luuk ’aaju sip sSarn khuap leew khrap (khon too) 

T: How old is your child? 

S; (My) child is thirteen years old. 

a. luuk khon too ‘?aaju kii khuap leew khrap (sip sdog) 

luuk khon too ’aaju sip soo:q khuap leew khrap (khon l4k) 

b. luuk khon lek ’aaju kii khuap leew khrap (sSam) 

luuk khon lek ’aaju sSam khuap leew khrap (khon thii soog) 

c. luuk, khon thii sdog ’aaju kii khuap leew khrdp (sip) 

luuk khon thii sdog ’aaju sip khuap leew khrdp (luuk sSaw) 

(kaaw) 

(luuk chaaj) 
(cet) 

(dek khon nan) 
(hok) 



d. luxilc sSaw “^naju kii khiiap leew khrap 
luuk sSaw “^aaju kaaw khuap leew khrdp 

e. luuk chaaj “^aaju kii khuap leew khrap 
luuk chaaj “^aaju cet khuap leew khrap 

f. dek khon ndn ‘?aaju kii khuap leew khrap 
dek khon nan ’aaju hok khuap leew khrap 



ERIC 



VOCABULARY NOTE: 



lek 

luuk saaw - 
luuk chaaj- <. son 

328 



small 

daughter 
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DRILL EIGHT ; Response Drill. 

M^EL: T: khaw mil luuk kii khon khrap 

S: khdw mil luuk peet ktion khrdp 

T: How many children does he have? 

S; He has eight children. 



(peet) 

(phyan - kii) 



a. khaw mii phyan kii khon khrdp 
khaw mii phyan ha a sip khon khrap 

b. khaw mii nakrian thawraj khrap 



(hna sip) 

(nakrian - thawra j ) 
(sSam rdoj haa sip) 



khdw mii n^rian sSam rdoj haa sip khon khrap (gen - kii) 



c. khaw mii gen kii baat khrap 
khaw mii gen sip baat khrap 

d. khaw mii gen thawraj khrap 

khaw mii gen peet phan baat khrap 



(sip) 

(gen - thawraj) 

(peet phan) 

(nags^ thaj - kii) 



e. khaw mii nags^ thaj kii lem kt.irap (haa) 

khdw mii nags^ thaj haa lem khrap (nagsjfy ’agkrit-thawra j ) 

f. khdw mii nags;^ ’agkrit thawraj khrap (sii sip hok) 

khaw mii nags^ ’agkrit sii sip hok lem khrap 



ERIC 
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GOMPR-FIBEWSTOW; (PART I) 



A. - khun sAaroot ruucak khun wirat maj khrap 

B. - khun wirat naj khrap 

naans akun “?araj khrdp 

A. - khun wirat jiiQsuk ja:Q:Qaj la khrap 

cam daaj maj khrap 

B. - “^oo cam daaj leew khrap 

thammaj ra khrap 



A. - ph6m C98 khaw mya ’aathit koon khrap 

B. - khaw jaaj maa juu thii khooraat ra khrap 

A. - plaaw rok khrap khaw phaa khroopkhrua maa thxaw 

B. - khaw mii luuk kii khon khrdp 

A. - sii khon khrap luuk chaaj soo^ khon luuk s§;aw so orj khon 

B. - 'luuk khon too Paaju thawraj leew khrap 

A,. - ’aajii jii sip haa te:g^aan leew khrap 

khon thii soo:g pen naajthahSan ja:g pen soot juu 
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COMPREHENSTOM ; (PART II) 

B. - khdw ca juu khooraat kii wan khrap 

A. - kh.dw ka w§.a ca Juu S0033 dyan khrap 

B. - “Jochoo tharamaj Juu naan nak la khrdp 

A. - khun wirat mil phyan pen phookhaa khaw mil thura 

ryaio khdakhSaJ duaj khrap 

B. - da J Jin waa khun wirat mil gen maak chaj maj khrdp 

A. - chaJ khrap khaw mii baan JaJ sttaj maak khrap 

B. - khun kheej paj baan khaw thii krugtheep maJ khrap 

A. - kh99j paJ khrag nyg naan maa leew 

baan khaw Juu klaj meenaam 

B. - khun tit too dap khun wirat samSe re khrap 

A. - plaaw rok khrap phom khian cotmaaj thjf^g khaw pii la 

khrag thawnan 

B. - phom maj daj cee khaw tag peet pii hSn ca dtaj khrap 
A. - phom maj daJ cee khaw tagtee khaw klap caak ’amerikaa 





VOCABULARY; 



‘Jaajii 


age 


baai3 


some (always followed by a classifier) 


khr 3 0 pkhi»ua 


family 


dek 


child (immature person) 


jaaw 


to be long (for length) 


kw§.a:Q 


to be wide 


kheep 


to be narrow 


khuap 


years (of age) for children up to 12 or 
13 years of age, after that "pii" is used 


I4k 


small, little 


luuk 


child (used only as a relationship term), 
offspring of animals, fruit of trees, 
classifier of fruit of any kind 


n§.ardk 


lovely, cute, nice 


“^oohoo 


gosh) ohj (exclamation for expressing 
surprise, excitement) 


pheeu 


to be expensive 


s§.n 


to be short in length 


soot 


to be unmarried, single, bachelor 


s-daj 


to be pretty 


thdk 


every 


thuTik 


to be cheap, correct 


ta^ 


as much as, as many as, all of (a quantity) 


terjrjaan 


to get married, to be married 


too 


to be big, large, mature 


tia 


to be short, low (in height) 


tittoo 


to get intouch ^ with, to associate with 
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LESSON TWENTY-THREE 
DIALOGUE 



kh.un phoo 
khun mee 
thau 
juu 

sSmsak - khun phSo khxin mee khun 
ja]Q jiiu thi-iQ s5o] 3 khon 
rd khrap 

kee 

kheu^e eu 

leerii - kirrap th§.n kee leew 
tee jai 3 khe^reeu dii 
khrdp 

phiindoiQ 

s6msak - khun mil phiindoiQ kii 
khon khnap 

duajkan 

leerii - mil sHarn khon duajkan 



father - equivalent to ”Dad” 
mother - equivalent to "Mom” 
both, all ~i followed by numbers 
to live, to be alive 
Are both of your parents 
still living? 

to be old (for living things) 
to be strong 

Yes, they are. They are old, 
but still strong. 

brothers, sisters, siblings 
How many brothers and sisters 
do you have? 

together, altogether 
Th.ere are altogether, three 
of us. 
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i 



khrap 



rat 



s tate 



somsak - "baan khun juu rat nSj 
khrap 

chaaw 

leerii - juu rat “Jilinoj 
myaiQ chikhaakoo 
kh.un la khrdp pen chaaw 
myag nSj 

diaw 

phanra j aa, phan j aa 
sditisak - ph6m pen chaaw myaiQ nii 
khrdp phanra jaa phom ko 
pen chaaw caiQwat diaw kj 



(Your home town is in what 
state?) Where is your home town? 

inhabitant of, dweller in 
I am from Chicago, Illinois, 
and you, where are you from? 

to be identically the same 
wife 

I am an inhabitant of this 
town; my wife is an inhabitant 
of the same province. 
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GRAMMAR ITOTE; 







In Thai, the possessive adjectives like my, 
her, and their and the possessive pronouns 
like mine, yours, his, hers, theirs, do hot 
occur as often as in English. They occur only 
when one wants to emphasize possession. All 
the possessive adjectives and possessive 
pronouns consist of pronouns ''khd.w” - he, 
she, etc; and "phom” - I (for masculine) 

"baan phfim" - my house. "baan khoog ph5m" 
is used when one wants . to emphasize that it 
is his house and it is not his father’s house. 

nii baan khraj khrap Whose house is this? 
baan phom khrap It's my house. 

The prossessive pronouns "khdog khun” and 
"khSog khaw" occur by themselves as in the 
following usages : - 

(nii) khoog khraj khrdp Whose is this? 

(nii) khSog ph5m khrap This is mine, or It’s mine, 
(nan) khoog khdw khrap That’s his,' or It's his. 
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DIALOG-UE; 



sSmsak - khtm phoo khun mse khtm jag jilu 
thag soog klion r4 khrap 
Iserii - klirap than kss Issw 

tss jag khsgrssg dii khrap 

s6ms^ - khtm mil phiindog kii khon khpap 
Iserii - mii saarti khon duaj kan khrap 

sSmsak - baan khion jiiu rat naj khrap 
lesrii - juu rat ’ilinoj myag chikhaakoo 
khtm la khrap pen chaaw myag nSj 
sSmsak - ph6m pen . chaaw myag nii khrap 

phanrajaa ph6m ko pen chaaw cagwat diaw kan 



ERIC 
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DRILL OITE: 



Response Drill. 



MODEL: T: nan baan khra.1 khrap 


(ph5m) 




S: (nan) baan ph6m khrap 


(na^sj^) 




T: Whose house is that? 






S: That is my house. 




a. 


nan na:os:J?'y khraj khrap 


(phJ5m) 




nagsjfy phJSm khrap 


(luuk sSaw) 


b. 


nan luiik sSaw khraj khrdp * 


(phyan) 




luuk sS.aw phyan khrap 


(phanrajaa) 


c. 


nan phanrajaa khraj khrdp 


(phyan) 




phanrajaa phyan khrap 


( luuk ) 


d. 


nan luuk khraj khrap 


(phJ5m) 




luuk phom khrap 


(phyan) 


e. 


nan phyan khraj khrap 


(sSamii khdw) 




phyan sSamii khaw khrdp 


( cotmita j ) 


f . 


n&n cotmSaj khraj khrap 


(khun ph5o ) 



cotm^aj kh.un ph5o khrdp 



husband 



VOCABULARY NOTE: 



sSarnii 



DRILL TWO: 



Response Drill. 



MODEL : 


T: 


ml wltthaju khoog khraj khrap 


(phSm) 




S: 


khoog phoiti khrap 


(nags^) 




T: 


Whose radio Is this? 






S; 


It's mine. 





a. nil nags;^ khoor) khraj khrap 
kli^^og khaw khrap 

b. nil rotjon khobg khraj khrap 
khooJQ khim sSaroot khrap 

c. ml biiril khoog khraj khrap 
khoog naaj khrdp 

nil gen khoog khraj khrap 
khoog khun khrdp 

e. nil majkhilt khoog khraj khrap 
khoog khun leeril khrap 

nil "thoorathat; khooiQ khraj khrap 
khoog sSamll khaw khrap 



(khaw) 

(rot j on) 

(khun sSaroot) 
(buril ) 

(naaj) 

(gsn) 

(khun) 

(majkhilt) 

(khun leeril) 

( thoorathdt ) 

(sSamll khaw) 



fe' 

I 









DRILL THREE: 


Response Drill. 




MODEL : T : 


khim phoo khun mee jaij jiiu r-4 khrap 


( 3 ^ 023 ) 




S: 


ja ]3 juu tha]^ so 023 khon khrap 


(choop) 




T; 


Are your parents still living? 






S: 


Both of them are still living. 




a. 


kh.im ph. 3 o 


kh;m mee jai^ choop ro khrdp 


(sSo 23 ) 




ja ]0 chSop 


tlaar] so 033 khon khrap 


( phonthahSan) 


b. 


ph.onth.atL§.an ja]Q choop ra kh 3 ?ap 


(haa) 




jari chSop 


tha ]3 haa khon khrdp 


(phookhaa) 


c • 


phSokh^a 


3 *a ]3 choop ro khrdp 


(peet) 




j SLIQ ch .0 0 p 


tha ]3 peet khon khrap 


(khaaraatchakaan 


d. 


khaaraatcliakaan jaij cliSop khrap 


(sip) 




ja ]0 chSop 


thA ]3 sip khon khrdp 


(naaj'thahSan) 


e. 


naajthahSan jar] chSop ro khrap 


(sip S 0023 ) 




ja ]0 choop 


tha ]3 sip S0033 khon khrap 


(phuuchaaj* ) 


f. 


phuuchaaj 


3 'a ]3 choop ro khrap 


(kaaw) 




ja ]0 choop 


tha ]3 kaaw khon khrap 
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DRILL FOUR: 



Response Drill. 



MODEL: 



T: 



S: 



irViirn mil phiindor] kii kiion khrap 
mil haa khon duaj kan khrap 



T: How many "brothers and sisters do 

S: There are altogether, five of us 



! 



i 

i 



i 



: ; 



o ■ 



ERIC 

: MMilffIffTifliU ; 



a. khun mii naiQs^ kii lem khrap 
mii jii sip lem duaj kan khrap 

"b. khun mii phyan kii khon khrap 

mii haa sip haa khon duaj kan khrdp 

c. k"hun mii naiQs'^phim kii chabap khrap 
mii sip kaaw cha"bap duaj kan khrap 

d. khun mii raan *?aahaah kii raan khrap 
mii sS.am raan duaj kan khrap 

e. khun mii r|9n kii "baat khrap 
mii peet "baat duaj kan khrdp 

f. khun mii kaW?ii kii tua khrap 
mii. hok tua duaj kan khrap 



. / 
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(haa) 

(naiGs^y) 

you have? 

(jii sip) 
(phyan) 

(haa sip haa) 
(nags^yphim) 

(sip kaaw) 
(raan ’J’aahS.an) 

( sSam) 

(i3®n) 

(pset) 

(kaw’ii ) 

(hok) 



DRILL PTVT7. 



Response Drill. 



. £' V 

f;?- 






' ■ 



SmL: T; Man khun jnu rdt nSj khrap (minoj) 

S: 3iu rat .lllnaj khr^p 



T: 



^ere is your home town? 

(Your home is in what State?) 

It's in Illinois. 



a. ttan pbyan khun jiu rat naj khrdp 
3uu rit khaalifoonla khrap 



(khaalifoonia) 
(phanrajaa) 

baan phanrajaa khun jto rat naj khrdp (fia^rldta) 

JUU rat riooridaa khrap 

(caiQwat) 

o. baan Phanrajaa khun J,u 

JUU (carjwat) sSrjkhlSa khr4p 

( saaxnii khraw) 

baan sSamii khaw Juu carjwat nSj khrap (nakhoonsawgn) 
juu nakhoonsawSn khrap ^ 

(’amphoo) 

baan aSamll khdw Juu .amphaa nSj khr4p (taakhlll) 

3Uu(9amph99) taakhlll khrdp , 

(tambon) 

baan sSamii khaw Juu tambon naj khrap (thiarya) 

JUU (tambon) thaarya khrap 



VOCABULARY T^mrpTn . 



■^amphoo 

tambon 



_ ^ caiQwat 

subdivision or vampie 
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DRILL SIX; 



Response Drill. 



MODEL : T: 



klnm k0 0t (thil) caijwat dlaw kan 
kap phanrajaa ra khrap 



S: klr^ap raw kaat caijwat dlaw kan 



( attiph.0 0 ) 



T: Were yon born In the seiine province as yonr wife? 

S: Yes, we were born In the same province. 



-I 



: pi 




ERIC 

MMilBIffTiTliU ' 



a. kh-un kaat ’amphaa diaw kan kap phanrajaa khrap 

khrap raw kaat “^amphaa dlaw kan (tarabon) 

b. khun kaat tambon diaw kan kap phanrajaa ra khrap 

khrap raw kaat tambon diaw kan (muubaan) 

c. khnn kaat mnnbaan diaw kan kap phanrajaa ri khrdp 

khrap raw kaat mnnbaan diaw kan (myai^ ) 



d. 



khnn kaat myai^ diaw kan kap phanrajaa ra khrap 

khrap raw kaat myai^ diaw kan (thami^aan) 



e. khnn thami^aan myai^ diaw kan kap phanrajaa r^ khrap 

khrap raw thami^aan myai^ diaw kan (Jnn) 

f. khnn jnn myai^ diaw kan kap phanrajaa r a khrap 
khrap raw Jnn myai^ diaw kan 



VOCABULARY NOTE; mnnbaan 



village 








NOTE: 



I 

VL 

I) 

V. 

i: 



Vi” 



■K/ 



W- 



t;>: 



I? 



%■: 






''khon la” means to do something In different place or time. 

"taaio kan” means to be different in look. 

DRILL SEVEN ; Response Drill. 



MODEL: 



T: khaw juu (thii) myaiQ diaw kan rs khrap 

S: plaaw khrap juu khon la myaij kan (maa caak) 

T: Do they (two) live in the same town? 

S: No, they live in different towns. 



a. khaw maa caak myaij diaw kan r4 khrdp 
plaaw khrap maa caak khon la myarj kan 

b. khaw maa caak “^amphee diaw kan rs khrdp 
pl8-3-W khrap maa caak khon la ‘^amphss kan 

c. khaw taaj myar] diaw kan rs khrdp 

khrap khaw taaj khon la myar) kan 



( “^amphco ) 



(taaj - myai]) 



(khaakhaaj ) 



d. khaw khaakhaaj myaiQ diaw kan r4 khrap 

plaaw khrap khdw khdakhaaj khon la myaiQ kan (thamnaa) 

e. khaw thamnaa myaij diaw kan rd khrap 

plaaw khrap khdw thamnaa khon la myai^ kan (thamsilan) 

f. khaw thamsfian myai^ diaw kan rs khrap 
plaaw khrap khaw thamsiian khon la myaiQ kan 



VOCABULARY NOTE; 



taaj 

thamnaa 

thamsilan 



to die 

to grow rice 
to garden 



•:;,v 

rn mc 
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DRILL EIGH T; 



Response Drill. 



MODEL ; 



T: naiQs;^ lem nil m^^an kap lem nan raaj 

S: maj mfan kan khrap 



T: Is this book the same as that book? 

(look the saine) 

S: No, they are not the same. 



a. dek khon nii mj?^an kap khon nan maj khrap 
niaj m^^an kan khrap 

b, thahSan khon nii irt^an kap khon ndn maj khrap 
ma 3 m^an kE,n khrap 

c, thahaan khon nii taaiQ kap khon nan mdj khrdp 
maj taaiQ kan khrap 

d. kaw^ii tiua. nii taag kap tua nan maj khrap 
ma.j taaiQ kan khrap 



e» kaw'^ii tua mi, taw kap tua nan naj khrdp 
maj th§.w kan khrap 



f. saphaan (saphaan) nii th§.w kap saphaan nan mdj 
maj th§.w kan khrdp 

VOCABULARY UOTE i taan - to differ 

thaw - to bs the same in 
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khrap 

(dek) 



( thahSan) 

(taa]Q) 

(kaw‘?ii) 

(thaw) 

(saphaan) 

kht’dp 

size, height 
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COMPREHEUSTOTST ; (PART I) 



A. - khun dik khj^ap khun khaaj book ph6m waa baan khun 
Juu thii mya ]3 ’ooleendoo chaj mdj khrap 
Juu rat nSj khrap ph6m cam maj daaj 
“ Juu rat f'looridaa khrap 

A. - ’aakaat rat floor! daa mjfan kap ’aakaat rat ’ilinoj 

maJ khrap 

B. - maj mjf^an kan' laaj khrap taag kan maak 

A. - taa ]3 kan Jai^i^aJ khrap 

B. - rat ’ilinoj Jen maak khrap 

rat i“looridaa rdon 

A. - ro'on thaw myai^thaj mdj khrap 

B. - baaio myaio kS thaw kan khrdp 



COMPREHENSION: (PART II) 



A. - khun sJSmsak juu caijwat diaw kap khun ‘?ud.om 

chaj maj khrap 

B. - chaj khrap raw riiucak kan taiQtse dek dek 

A. - khrSopkhrua khTm juu ‘?udoon thulc khon ra khrap 

B. - khun phoo khim mss thawndn khrdp 

phiindoio khooq phdm thdk khon paj rian nagsj^y thii 
kruiQtheep 

A. - phiindo^o khun te^o^oaan Issw thdk khon rd khrap 

B. - phii saaw khon too tsiQ Issw khrap 

tss ndoiQ sdaw khon lek jarj rian nagsyy juu 

A. - khun mil phiindoq kii khon khrap 

B. - mii haa khon duaj kan khrap 

tss taaj paj sdoq khon Issw 
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COMPREHENSION : (PART III) 












i; 

•i-- 

V ■■ 
i . 
tv' 




A. 



B. 



A. 



B, 



A. 



B. 



A. 



B. 



- khim paj “^udoon boj maj khrap 

- itiaj bo j nak pok khpap pii la S0013 sSani khpa.13 'khpap 

“ P-hJ-lnooiQ khun ksot "tliii “^udooii tliuk kh.011 p^ khpdp 

- plaaw khpap ksot khon la cai^wat kan 

phpo waa kh.im phSo jaaj paj 15 a j caiQwat khpap 

- khim keet thii n 5 j khpap 

- thii sSi^khlAa khpap 

chaaw sSiokhlaa mil “^aachiip “?apaj ( thain “?apaj kin kan) 

- suan maak ko thams-ilan thamnaa leew kS khdakhSaj khpdp 




VOCABULARY ; 



’aiTiphss 

chaaw 

! diaw (kan) 

; kes 

k 88 t 

khexreeu 

; H 7 ,eej khua mee 

naa 

t 

I thamnaa 

I phoo, kliun phoo 

. 1 

I phiinoor] 

! 

. : ! rat 

L 

suan maak 
! , siian 

■thar] 

thaw kan 
taaj 

. . I taar] kan 

o' 

ERIC 

MMiffilffTlTLiU 



subdivision of caiQwat 

inhabitant of. dweller in 

the same, diaw kap - the same as 

to be old for living things 

to be born, to occur, to take place 

to be strong 

mother, mom 

to be the same as (in quantity), 
to be like, resemble 

paddy field, rice field 

to farm, do rice farming 

father, dad 

brothers, sisters, siblings 
state 

the majority, mostly, for the most part 

garden, plantation 

all 

the same in the size and quantity, 
to be equal 

to die, to be dead, sia is used when talking 
about one paticular person in the same 
sense as to pass away 

to be different, to differ, distinct 
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LESSON TWENTY-FOUR 



f- 



I 

f-' 



iZ - 

f; 



sSms^ 



t.hoom 




sSmsaic 
th .0 om 



s6msak 



. tho om 



s6msak 



thoom 



JERiC 




DI ALOOUE 

khoothoot khrap 
khim mil khrSopkhma 
lesw Ja]Q 

mil leew khrap 
tes toonnii ph5m 
jiiu khon diaw 

thammaj la khrap 

khrSopkhrua Ja]Q jiiu 
thii krugtheep khrap 

kh\in mil luiik kii khon 
khrdp 

soou khon khrap 
khon nyi 3 paj rooijrian 
lesw tee “^ilk khon nyr) 
jaJ 3 lek Jiiu 

khon 14k phuujiiQ r4 
phuuchaaj khrap 

phuuchaaj khrdp 
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Excuse me. 

Are you married (or not 
yet) ? 

Yes, I am. 

But now I live here alone. 
Why? 

My family is still in 
Bangkok. 

How many children do you 
have? 

I have two. 

One goes to school 
but another one is still 
young ( small ) . 

Is your young child a girl 
or a boy? 

A boy. 



'^dQ 



DIALOGUE; 



s6msak - khoothoot khrap khtin mil khrSopkhrua 
Isew ra jaiQ 

thoom - mil leew khrap tee tooimii ph6m juu khon diaw 
s6msak - tharamaj la khrdp 

thoom - khroopkhrua jajQ juu thii krugtheep khrdp 

s6msak - khim mil luiok kii khon khrap 
thoom - S0033 khon khrap 

khon nyg paj roo]Qrian leew 
tee ’ilk khon nyjQ jaiQ lek juu 

s6msak - khon lek phuuji]^ re phuuchaaj khrap 
thoom - phuuchaaj khrap 




DRILL_onE: 
M0DF:T, ; T; 



Sj 



Response Drill. 

khun mil lauk kii khon khrap 
phom mil luiik sSaui khon khrap 



T: How many children do you have? 

S: I have three children. 

a. khun mii naiQs^ kii iSm khrap 

phom mii naiQsjfy jii sip haa iSm khrap 

b. khun mii phdnlamaaj kii baj khrap 
phom mii phSnlamaaj sip haa baj khrap 

c. khun mii kaw^ii kii tua khrap 
phSm mii kaw‘?ii hok tua khrap 

d. khun mii cotmSaj kii chabap khrap 
phom mii cotmSaj peet chabap khrap 

e. khun mii khdoiQ kii jaaiQ khrap 
ph6m mii khooiQ laaj jaaiQ khrap 

f . khun mii rooijrian kii heij khrap 
Ph5m mii rooiQrian sSam heij khrap 



( saam) 
(nagsjfy) 

( are there ) 

(jii sip haa) 
( phSnlamda j ) 

( sip haa) 
(kaw‘?ii) 

(hok) 

(cotmSaj ) 

\ 

(peet) 

(khoo:^) 

(laaj) 

(roogrian) 



( sSam) 



NOTE ; (A) It should be noted that when the classifier is used, 
the article being counted comes first, followed by 
the number and the number like words, like "baag" - 
some, "ISaJ" - many, "thiik" - every and then the 

tf* 

classifier. Thus, I have two chairs is translated 
"phSm mii kaw’ii s^og tua" 

However, there is one exception. When 
a classifier is used with the numeral "one", the 
word order is usually reversed. ... article, classifier 
and numeral one. Example:- "phSm mil kaw’ii tua nyg" 



Article 


1 

I 

[ N-umeral 

I 

1 


1 

1 

j Classifier 

I 

1 


II 1 

{{Article { 

n 1 


1 

Classifier; Descrip or 
I Determiner 

1 




1 


1 


II 1 


1 


kaw’ii 


1 sdog 


I 

I tua 

1 


iikaw"?!! 1 

II I 


1 

tua 1 lek 




1 ’lik 
1 


1 

I 

I 

1 


II 1 

II 1 

II 1 

II I 


j nii 

t 




1 baag 

1 

1 


1 

I 

1 


II 1 

II I 

II 1 

II 1 


1 

1 diaw 



(B) Therf is another group of descriptive words and 

determiners like "l4k", "JaJ", "nii", "n6on", "naj", 
"la", "diaw" etc. When a classifier is used with 
these words the word order is reversed in the same 
way as the numeral "one" article, classifier. 



determiner 



I, 



DRILL TWO : Substitution Drill. 



iH 



M^EL: T: luulc khon nyiQ paj rooi^rian khrap (khruu, nan) 

S: khi’uu khon nan paj rooi^rian khrap (thahSan, nii) 



T: 



One (of my) children goes to school, 



S: The teacher goes to school. 



a. 


thahSan khon nii paj rooi^rian khrdp 


(nakrian, diaw) 


b. 


ndkrian khon diaw paj rooi^rian khrap 


(dek, naj) 


c . 


dek khon naj paj rooi^rian khr^.p 


(phuujaj, nan) 


d. 


phuujaj khon nan paj roo]^rian khrdp 


(luuk, I4k) 


e . 


luuk khon lek paj rooj^rian khrdp 


(phuujiq, ‘?fjn) 


f . 


phuujiiQ khon “^yyn paj rooi^rian khrap 





VOCABULARY WOTE : phUu j a j 



adult 



I 

I 



ERIC 
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NOTE; 



There are a large number of nouns for which the 
appropriate classifier is the noun Itself, for example 
classifier for ‘'khon" is "khon" Itself as all the units 
of time "naathli, chuaraoo]^, wan, dyan, pll" etc. 

Classifiers for nouns indicating places can also be 
"heio" as "raan ’aahSan iSaJ rdan" or "raan ’aahSan 
Idaj heJo" 



DRILL THREE: 


Response Drill. 






MODEL : T : 


khun syy nai^s^ lem naj 


khrap 


(Idk) 


S: 


phSm syy nai^s-^ lem Idk 


khrap 


(kil) 


T: 


Which book did you buy? 






S: 


I bought the small book. 







a. khun sfj nai^syy kil lem khrap (sil) 

ph6m s^ naios^ sii lem khrap (thdk, ra) 

b. khun sfj riai^sfj thdk lem ra khrap (baa^o) 

ph6m sfj nai;}3fj haar] lem khrap (naj) 

c. khun sfj nar}sfj lem naj khrap (nan) 

ph6m sfj nar]3fj lem nan khrap (kaw^il, tua) 

d. khiua sfj kaw’il tua nSj khrap (’yyn) 

ph6m sfj kdw"?!! tua ’yyn khrap (kii) 

e. khiua s^ kaw’il kii tua khrap (dlaw) 

phdm sfj kaw"?!! tua diaw khrap (sapparot) 

f. khun sfj sapparot kii baj khrap (nyi^) 

phSm sfj sapparot baj nj-Q khrap 



NOTE : "kap" or ”ka" means and as a preposition. 

DRILL FOUR: Substitution Drill. 



MODEL: 



T: nai^sj^ khun mjfan ka kli^og ph.6m klirap 

S: kaw’ii kliun m^an ka kli^og ph.Sm klirdp 



T: Your book is the same as mine. 

S: Your chair is the same as mine. 



a. baan khun m^an ka baan phSm khrap 

b. paakkaa khun mjfan ka paakkaa phbm khrap 

c. paakkaa khun taag ka paakkaa phSm khrap 

d. dinsdo khun taai^ ka dinsoo phSm khrap 

e. to khun taag ka to phSm khrap 

f. to khun thaw ka to phSm khrap 
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(kaw’ii ) 
(baan) 

(paakkaa) 

(taag) 

( dinsoo ) 
(to) 

( thaw ) 



( 



DRILL FIVE : Response Drill. 

MOD'PI' • T: nags'^ kh.im ka kh.oo]Q ph.6m mj^an kan maj khrap (yes) 

S: mjfan kan khrap (paakkaa, mjfan) 

T: Is your book and my book the same? 

S: Yes, tb.ey are. 

a. paakkaa kbnn ka paakkaa ph.5m mjf-an kan maj khrap (no) 

maj m^an kan khrdp ( dinsoo , taag ) 

b. dinsoo khun ka dins^o phom taaij kan maj khrap (yes) 

taag kan khrap ( t6, thaw) 



c. to kym-n ka to ph5m thaw kan itidj khrap 
thaw kan khrap 



(yes) 

(nar]s;^,mjf-an) 



d. nags^ khun ka nag.s^ phdm mjf-an kan maj khrdp (yes) 

myan kan khrap (phaasSa, taag) 

e. phaasSa khun ka phaasSa phom t;aag kan maj khrap (yes) 



taag kan khrdp 

baan khun ka baan ph6m thaw kan maj khrdp 
maj thaw kan khrdp 



(baan, thaw) 



(no) 



O 

ERIC 
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DRILL SIX; 



MODEL ; T: 

S: 



ph-Sin mix ~kh3?S o p~khrxia leew khrdp 

ktom mix kh 2 »o o pktirua leew JaiQ kiirdp 



(luuk) 



T: I am married. (I have a family) 

S: Are you married yet? (Do you have a family yet?) 

a. phSm mii luuk leew khrdp 

khun mii luuk leew ra jaig khrap (khonchaj) 

b. phom mii kh.onchaJ leew khrap 

khun mii khonchaj leew ra JaiQ khrap (khonsilan) 



c . phCm mii khonsilan leew khrdp 

khun mii khonsuan leew ra Jaig khrdp (khonkhrua) 

d. phom mii khonkhrua leew khrap 

khTxn mii khonkhrua leew ra Jaig khrap (khonsakrxit ) 

e. ph5m mii khonsakrxit leew khrap 

khTxn mii khonsakrxit leew r^ JaiQ khrap (thxi phak) 

f. ph5m mii thxi ph4k leew khrap 

khun mii thxi phak leew r^ JaiQ khrap 



VOCABULARY ITOTE ; khonchaj 

khonsilan 
khonkhrua 
thxi phak 



- servant 
gardener 
a cook 

— a place to stay 
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Response Drill 

kliroopkiirua khun Jiiu thiinSj klirap 

kliroopkiirua ph.6m Jai] juu th.il 
“^ainerikaa khrap 

Where is your faTnily ? 

My family is still in the States. 

a. khun phoo khun mse khun Juu thiinSj khrap 

khun phoo khun mse phSm ja^ Juu thii 
“^amerikaa khrdp 

b. luuk ’xik khon nyr] (khoorj khun) Juu thiinaj 
luuk ’xik khon nyr] Jaj^ Juu thii kruigtheep 

c. phanrajaa khun Juu thiinaj khrap 
phanrajaa phom JaiQ Juu thxi “^untaphaw khrap 

d. phanrajaa (kh^orj) khaw Juu thiinSJ khrap 
phanrajaa (kh^oi^) khaw Ja:g Juu thii doonmyai] 

®* khoo^Q (khoo^Q) khaw Juu tJxiinSj khrap 

khoor] (khoor]) khdw Ja:g Juu thii sanaambin 

f. rot Jon khaw Juu thiinaj khrap 

rotjon khaw Jag Juu thii taagcagwat khrdp 



DRILL SEVEN : 

MODEL ; T: 

S: 

T: 

S: 
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( ’amerikaa) 

(khun phoo 
khun me e ) 



( ’amerikaa) 

(luuk ’iik 
khon nyg ) 

(krugtheep) 

(phanrajaa) 

( ’uutaphaw) 
(khoog khaw) 

(doormiyag ) 
(khdog ) 

( sanaambin) 

( tot Jon) 

( taagcagwat) 
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DRILL EIG-HT; 



Sentence Construction Drill. 



MODEL ; Ti luuk soo:q klion ( stliiQ, tia) 

S: klion ny:Q siiujQ tee ’xik khon ny:Q tia (kaw’ii) 

T: My two children. 

S; One is tall but the other one is short. 



b. 



d. 



kaw‘?ii sooQ tua 

tua ny:Q jaj tee ’xik tua ny:Q lek khrap 



(jaj, lek) 
(khoncha j ) 



khonchaj sooq khon (kha jSn,khxikxat ] 

khon ny:Q khajSn tee ’xik khon ny:Q khxikxat (sappardt) 

sapparot sdoQ baj (phe er), thuuk) 

baj ny^ phee^ tee ’xik baj ny^ thuuk khr 4 p (phaasSa) 

phaasSa soor) phaasSa (jaak,r)aaj) 

phaasaa ny^ j*aak tee ’xik phaasaa nyi] ^aaj (hS^) 

hor, 3005 HS5 (toaa5,ktSep) 

ny5 tee iio^ ny^ ktieep kiirap (thaziSn) 

thanSn soog saai ^ ^ 

(jaaw, san) 

sSaj nyi3 jaaw tee ’xik saaj ny^ san khrap 



O 

ERIC 
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COMPREHEUSIOIT: 



(PART I) 



A. - khun th.oom Ichrap ktivin ph.3o kinin mee kimn 

Jar) thamoaan Jiiu r4 plaaw khrap 

B. - khun phoo Jag tham Jiiu k±Lrap 

tee klmn mee maj daj tham kiirap 

A. - ktiun phoo kh~un thamgaan “?araj kiirdp 

B. - kiiun ph.oo ph.6m pen phooktida khmap 

khun phoo kh~un la khnap 

A. - khun phoo ph.2m pen th.ah.San ’aakaat khrSp 

B. - khnoopkhnua kliun pen thahaan kii ktion khrap 

A. - ISaJ khon khrap 

phiichaaj phom kS pen thahSan m-^an kan khrap 
khroopkhrua khon la khrap 

B. - siianmaak pen phookhaa khrap 

phom khon diaw thawnan pen thahaan 

A. - khijn khaaj paj rop r© Jag khrap 

B. - paJ mya sSam pii koon khrap 




63 

360 



GOMPREHEMSION: 



(PART II) 



A. - khro o plciirua kliim ca J^aj maa myaraj klirap 

B. - jag maj j^aj rok kiirdp 

A. - ttiaramaj la klirap 

B. - plu?d thii cagwat nli maj mil roogrian soon dek farag 

khrd.p 

A. - kPitm mil lutik kxi khon khrdp 

B. - sSam khon khrdp 

A. - thuk khon paj roogrian leew rs khrAp 

B. - khrap / 

A. - ’aajti thawraj baag khrap 

B. - khon too sxp khuap leew ko peet khuap 

khon l^k hok khuap khrap 

A. - thaagan khun ko tog paj knigtheep boj bo j si nd khrap 

B. - khrdp phom tog paj dyan la khrag 
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VOCAETJLARY 



dinsoo 

her) 

?iik 

klionciiaj 
.klaons'dan 
ktioiiklirua 
khi*ua 
mee khjua 
ph.3 o kiu?ua 
klaons akr i i t 
sak (ph.i.a) 
riit (ph.i.a) 
khaikiat 
paakkaa 
tiixipliak 

t6 



O 




pencil 

classifier for places, sites, location 
another, the other, again, more 
servant 
gardener 
a cook 

kitchen ^ 

a female cook 

a male cook 

laimdry woman 

to wash clothes 

to iron 

to be lazy 

pen 

residence 

to be easy, simple 
table, desk 
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LESSON TWENTY-FIVE 



DIALOGUE 



dlk 



- imiu paj tiiaan “^araj kan Sergeant, o you want to go 
khaag nook maj khrap eat out? 



ta:QcaJ 

ckuan 

sSmsak - paJ si khrap 

piiom ko ta^caj ca ciiuan 
khun Juu m^an kan 



dik 



poat 

I 

tror) 

leew 

- raan “^aatiSan tiiaj 
peat maJ tror) ttianeSn 
ph.atph.or] nan maj leew 
na khrAp 



sSmsak — nan na si khrap 



dik 



ERIC 



taamcaj 

tha 

thaa 

-tee taamcaj khun tha 
khrdp thaa Jaak ca paj 
raan “^yyn ko daaj, na 
khrap 66. 



to intend 

to invite (to do something) 
Yes, I had intended to ask 
you too. 



to open 
right at 
had 

The Thai restaiirant 
(newly ) opened on Patpong 
road is not bad. 



That's right. 
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as you please 
a particle 
if 

other, others 

But please as you like, if you 
-rwant to go to the other 
restaurant, that will be 
all right (that can be done). 



loo 13 

nyasat 4 

kliaawphat 

mix chi^, ) 

)- 

mix cht^ slag ) 
ka 

sSmsak - paj I0033 raan maj kan 
thia khrdp n^asat^ ka 
khaawphiat khoog klxaw 
mii ch^ maak 

toklo33 

dik - tokl 033 klxrdp 



to try, try out, try on 
barbeque beef steak 
fried rice 

famous 

aud 

Let's go and try tbe new 
restaurant. Barbeque beef 
steak and fried rice are 
tbeir specialties (famous 
disbes ) 

okay, (literally to agree) 
Okay. 
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DIALOGUE; 



dxk 

sSmsak - 

dik - 

sdmsak - 
dlk 

sSmsak - 
dik - 



muu paj thaaxL “?araj kan kliaag nSok maj khrap 
paj si khrap phOm k 3 tagcaj ca chuan khun juu 
myan kan 

raan “?aahSan th.aj peat maj trog thanSn phdtph.033 nan 
maj leew na khrdp 
nan na si khrdp 

tss taamcaj Miun th.e khrap 

th.aa jaak ca paj raan ’yyn k 3 daaj na khrap 
paj loo 33 raan maj kan the khrap 
nyasate ka khaawphat kh 3 og khaw mii ch^ maak 
tdklog khrap 



es 
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DRILL OUE: 



Substitution Drill. 



MODEL : T: phom ko taijcaJ ca chuan khun Juu 

mjfan kan khrap 

S: phSm ko taijcaJ ca chaen khun Juu 

m;^an kan khrap 



( chaan) 



( thaam ) 



T: I had intended to ask you (to go) too. 
S: I had intended to invite you too. 

a. phom ko taijcaJ ca thSam khim Juu myan kan khrap 

b. phSm ko taijcaJ ca book khun Juu myan kan khrap 

c. phom ko tajQcaJ ca toop khun Juu mjfan kan khrap 

d. phom ko taijcaJ ca paj haa khun Juu mjfan kan khrap 

e. phom ko taijcaJ ca khoo khuin Juu mjfan kan khrap 
r. phom ko tajQcaJ ca chuaj khun Juu m'^an kan khrap 



(book) 

( toop) 
(paj hSa) 
(khoo ) 
(chuaj ) 



1 ; . 

i 

I 

I 



?■ 
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NOTE: "the'’ is another particle that is used to 

exhortation c a coinmand and a permission 
its usage as a permissive particle in the 
drills . 



drill 


TWO: 


Response Drill. 


MODEL: 


T: 


paj 


daaj re jag khrap 




S: 


paj 


the khrap 




T: 


Can 


f SO yet? 




S: 


You 


may go. 



a. klap baan daaj r^ 5^^ khrap 
klap (baan) the khrdp 



b. jut daaj re ja:^ khrap 
jut the khrap 

c. chaj thoorasap daaj r4 jar] khrap 
chaj the khrap 

d. far} witthaju daaj re jar] khrap 
fajQ til© Isiix^ap 

e. khaw paj daaj r^ jar) khrdp 
khaw paj the khrdp 

f. phakphoon daaj re jar] khrap 
phak the khrap 
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mark an 
. Observe 
following 



(klapbaan) 



(jut) 



(chaj thoorasap) 



(fag witthaju) 



(khaw paj) 



(phakphoon) 



367 



DRILL THREE: 



Response Drill. 



MODEL ; T: 

S: 



khrni Jaak ca paj raan nan re khrdp (raan 
raan “^T^n kS daaj klirap (“^araj) 



T: Would you like to go to that restaurant? 

S: Another restaurant will b© alright. 



i 

i 

i 




ERIC 

u/WiiBiffTim 




a. khim Jaak ca paJ raan “?araj khrap 
raan *?araj ko daaJ khrap 

b. khun Jaak ca paj raan nSJ khrap 
raan naj ko daaj khrap 

c. khun Jaak ca paj myaraj khrap 
myaraj ko daaj khrap 

d. khun Jaak ca paj thiinSJ khrap 
thainaj ko daaj khrap 

e. khun Jaak ca paj JaggaJ khrap 
JaggaJ ko daaj khrap 

f. khun Jaak ca paj ka khraj khrdp 
khraj ko daaj khrap 



7 % 



(naJ) 



(myaraj) 



( thlinS. J ) 



( JaggaJ) 



(ka khraj) 
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NOTE ; Wiien ''dii" occxirs in questions, it indicates tliat 

the speaker is asking for some suggestion or advice. 
And observe usage of "the" to mark exhortation. 

DRILL FOUR : Response Drill. 



MODEL : T: paj naj kan dii khrap 



(raan ma J ) 



S: paj rdan maj kan the khrap 



( tham ’ ar a j ) 



T: Where should we go? 

S: Let’s go to the new store (restaurant). 



Si m 



■b. 



c • 




tham ’araj kan dii khrap 
pa,-) duu nSj3 kan tha khrap 


(paj duu nSg) 
( thaan ) 


thaan ’araj kan dii khrap 
thaan khaawphat kan tha khrap 


(khaawphat ) 
( ’aan) 


’aan ’araj kan dii khrap 
’aan naj^s^phim kan tha khrap 


(nagsj^phim) 

(s;^) 


syy ’araj kan dii khrap 
syy hurxi kan tha khrap 


(burii) 

(paj thiaw naJ ) 


paj thiaw nSJ kan dii khrap 
paj thiaw najkhlap kan tha khrdp 


(najkhldp) 
(len 'i’araj) 


paj len ’araj kan dii khrap 
paj len tennit kan tha khrap 


(len tennit) 
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DRILL FIVE: 



Substitution Drill. 



MODEL : T: tbaa kbun Jaak paj raan ’yyn 

ko daaj na khrap 

S: tbaa kbun Jaak klap baan 

ko cbaan nd kbrap 



(klap baan, cbaan) 



(nyaj, pbakpboon) 



T: If you want to go to tbe other 

— ” restaurant you may go. 

S: If you want to go home, please go. 



? 

k 

I 

t 

f 



* 



a. thaa khun nyaJ ko phakphoon nd khrap 

b. thaa khun guag ko noon na khrap 

c. thaa khun bya ko Isak na khrap 

d. thaa khun gSw ko thoomaa na khrap 

e. thaa khun choop ko syy nd khrap 

f. thaa khun toklog ko paJ nd khrap 

VOCABULARY NOTE : U'S-ag - sleepy 

bya - bored 



(guag, noon) 
(bya, liak) 

( g Aw , t ho omaa ) 
(choop, syy) 
(toklog, paj) 




73 



370 






DRILL SIX: 



Response Drill. 



MODEL : 


T: 


paj thaan raan nSJ dii 


khrdp 


(raan “?aahaan thaJ) 




S: 


rdan^ “^aaliaan thaj paat 
ko maj leew khrap 


maj 


(s^ khdoT]) 




T: 


Where should we eat? 








S: 


Th.e newly opened restaunant isn 


’t bad. 



3 -» PS-J S77 iclioojQ raan nSj dii kiirap (raan ktiSaJ Iclioog) 

raan kliaaj kli^or) peet maj ko maj leew khrap (tat pliSm) 

b. paj tat pliSm raan naj dii khrap (raan tat ph 6 m) 

raan tat phom peet maj ko maj leew khrap (thaan) 

c. paJ thaan raan naJ dii khrap (ciin) 

raan “^aahSan ciin peat maj ko maj leew khrap (thaan kaafee) 

d. paj thaan kaafee raan naj dii khrap (raan kaafee) 

raan kaafeg paat ma,j ko maj leew khrap ( syy J&a) 

PaJ syy Jaa rdan nSj dii khrap (raan khaaj Jaa) 

rdan khSaJ Jaa paat maj ko maj leew khrap (sdkphaa) 

f. paj sakphaa raan nSj dii khrap (raan sakr lit) 

rdan sakriit paat maj ko maj leew khrap 



VOCABULARY UOTP:; 



t 

I 



¥■ 



lERIC 

i;SdH3IS!aB 



tat ph 6 m 

ciin 

Jaa 

sakphaa 

sakriit 



to have a hair cat 

Chines© 

medicine 

to wash clothes 

laundry 
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DRILL SEVEN: 



Response Drill. 



MODEL : 



T: thiai^nxi kiiun waai^ ra plaaw khrdp (yes) 

S: waaj 3 khrap (kliyynnii, mix titura) 



T: Are you free at noon? 

S: Yes, I am. 



i. 

i 

t' 

i 

r 

I 

& 

I 

I 

i-' 

I 

£ 



¥ 




3. • 


ktiyynnxi ktiun mii thura r4 plaaw khrdp 


(yes) 




mii klirdp 


(phrugnxi. Jut) 


L. 


phru:r}nii ktiun Jut rs plaaw ktirdp 


(yes) 




Jut ktirap 


(myawaannxi, thamgaan) 


c. 


myawaannxi khun ttiamiQaan rd plaaw khrap 


(yes) 




ttiam khrap 


(myachawnxi , khTan 
cotmdaj ) 


d. 


myachdwnii khim khian cotmaaj rd plaaw 


(yes) 




khxan khrap 


(my akhyynnxi, sakphaa) 


e. 


myalshyynnxi khim sakphaa rd plaaw khrap 


(yes) 




sak khrap 


(myabaajnxi, tat phom) 


f. 


myabaajnxi khun tat phom rd plaaw khrap 
tat khrap 


(yes) 
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DRILL EIGHT; 



Response Drill. 



St'. 

t 

t: 

% 



i 



MODEL : T: ttiiai^nii khim maj thaan khaaw ra khrip 

S: khrap maj thaan (thaan) 

T: Aren’t you going to eat at noon? 

S: No, I’m not going to. 



a. thxaiQnii khun maj thaan r4 khrap 
khr ap ma j thaan 

b. thlaianii khun maj thoorasap r4 khrap 
khrap maj thoo 



( thoorasap) 



(paj hSa phyan) 



c. thiaijnii khim maj paj haa phyan r4 khrap 

khrap maj paj ( suup burxi) 



d. thiaiQnii kh i m maj suup burxi r4 khrap 
khrap maj suup 

e. thiaianxi k hun maj sakphaa ra khrdp 
khrdp maj sak 

f. thiaianxi khun maj tat phom r4 khrap 

khrap maj tat 



( sakphaa) 



(tat phSm) 



ERIC 

MMiffilffTIILU 
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COMPREHEHSIOF; 



(PART I) 



A. - kliaaraatcliakaaxL thaiiSan naj myagthaj paj tliaan 

“^aaliaan tliia:Q kan thlinaj klrrap 

B. - baag kbon ko thaan thli raan klaj klaj tbii tbaim^aan 

baag khon ko choop paj thaan khaag nook khi*dp 

A. - raan “^aabSan khaag nook “^aatiaan pheeg chaj maj khrap 

B. - khrap baag raan ko phee^) baag raan ko thduk 

A. - khon thaj choop thaan “?aahaan farag maj khrap 

B. - maj choop thawraj rok khrap 

phrd waa pheeg iriaak khrap 

A. - thaagan choop “?aahaan “?araj khr^p 

B. - choop “^aahSan ciin khrap 

A. - “^a-aw thammaj maj choop ‘i’aah.San thaj la khrap 

B. - phrd waa thaan thii baan thiik wan bya leew khrap 

A. - phbm jari maj khaaj loog thaan ‘?aahaan thaj laaj khrap 

jaak ca chuan khxin paj loog thaan ^aahSan thaj duaj kan 
myaraj waag la khrap 

B. - myaraj ko daaj khrap toonthia^ phdm waag sainSa khrap 

A. - phrxionii pengaj saduak maj khrap 

B. - phrixQnii ko daaj phom waag my an kan khrap 



COMPREHENSION: 



(PART II) 



B. - khun jaak thaan “^araj khrap 

A. - “^araj kS daaj khrap phom jaak loor) thaan ‘?aah.aan thaj 

thawnan 

B. - raw paj soog khon thawndn r4 khrap 

A. - taamcaj khun si khrap khun ca chuan khraj paj “^ilk 

ko daaj khrdp ISaj khon ko sanuk dii 

B. - raw ca paj kan jaggaj la khrap 

A. - phfim ca khaprot paj khrap raw ca paj ph6p kan thiinaj 

B. - ca paj rdan sdondeer) rs ca loor) raan past maj khrap 

A. - jaak loor) raan past maj khrap 

B. - toklor) khrap thaa khun paj th^f^r) koon ko khaw paj 

khaag naj laaj na khrap 

A. - khrap phom ca roo juu khaag naj khrdp 

B- — raw ca paj kii khon duaj kan khrap 
A« — six khon duaj kan khrap 

B. - kii moog dii khrdp 

phru^nxi thxa^ khry^ caa kan thxi raan laaj nd khrap 
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VOCABULARY: 



ERIC 

MMiffiiffTim 

I; 



bya 

chuan 

din 

jaa 

loou 



to be bored 

to invite to do something 

Chinese 

medicine 

to try, to try out, to try on 



mii ch^ ) 

)-to be famous 
mii ch^ slag) 



khaawphat 

ka, kap 

n^a 

paat 

sakphaa 

sakriit 

trog 

taamcaj (khun) 
tha 

toklog 
tat phdm 

’yyn 



to be sleepy 

fried rice, phat - to fry in a mixture 

and (in colloquial language), with 

beef, meat, n^asate - beef steak 

to open, to be opened 

sak - to wash clothes, phaa - cloth 

to wash and to iron 

to be right at the place 

as it pleases you 

a particle that is used to mark an exhortation 
or command and a permission 

to agree to do 

to have a hair cut, tat - to cut, phdm - hair 
other, others 
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LESSOR TWHUTT-SIX 



DIAI.OG-TJE 



nag 

nap 

kh.orik±LSaj - ciiaan nag kimap 

ca nap ^anaj k±ind.p 

menuu 

- kh.00 duu menuu no j 

- daaj ktinap 

plaaw 
caan 
ke eg 
kanii 
plaa 
tlioo t • 

*^aw kiiaaw plaaw 
s 5 og caan na 
keeg kanii leew ko 
plaa ttioot 

dfjm 

ca rap kiinfag dyym 
’anaj khndp 



to sit 

to eat, to dnink 
Please liave a seat. 

Wh-at would you like to tiave 

menu 

May I h.ave a menu, please? 

Centainly , 

plain, empty 

plate 

curry 

a kind of cunny 

fislL 

to Pny 

I want two plates of plain 
rice, CTinny, and fnied Tisli. 

bevenage 

Wbat do you want to dnink? 



manat 

kh.onkjh.SaJ 



manSt 



khonkhaaj - 



manat 



Mioiikliaa J 



manat 



MionMoaa J 



mandt 



ktLuat 
bia sir) 

- *?aw bia Jen Jen 
kbuat lek maa 
kbuat nyr) na 
bia sig na 



bottle 

a brand of Tbai beer 
Bring me a small bottle 
of ice cold beer. I want 
Singba beer. 



kboog waan dessert (kboog - tiling, 

waan - sweet) 

kbanom cake, pastries, etc. 

- kbJog wdan maj rap Don^t you want a dessert? 

rd khrap 



pbSnlamaa J 
- mli pbonlamaaj maJ 
khrap 



fruit 

Do you have (any) fruits? 



klua J 

sapparot 

malakoo 

mii kluaj sapparot 
leew k6 malakoo khrap 



banana 

pineapple 

papaya 

We have bananas, pineapples 
and papayas . 



r)an “?aw sapparot maa In that case, bring me one 
caan nyg nd phoo lesw plate of pineapple, 
khrdp enough. 



That’s 



DIALOGUE : 




klionkliSa J 

manat 

khonkhaaj 

manat 



klionMiSaJ 

manat 



klioriMiSaJ 

mandt 

kliorikhaaj 

manat 



cliaan nar] idxp&p 
ca rap ‘J’araJ khnap 
Idao o dun menun no J 
daaj Iciirap 

- “^aw kiiaaw plaaw 3^023 caan na 
keeu karxi leew ko plaa th.8ot 

ca rdp kln?ya:g dyym ’araj kiirap 

- "^aw bia Jen Jen khuat lek maa Mniat nyg na 
b±a sig nd 

- khoog waan maj rap rd Ichrap 

- mix ph.6nlama.aj mdj khrap 

- mix kluaj sapparot leew ko malakoo khrdp 

- u^XL ‘i’aw sapparot maa caan xiyg na 

phoo leew khrap 
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NOTE; 




I 

-I 



• - i 

- i 




o 

ERIC 



Ttiere are many words in Ttiai that are equivalent to 
the word "please" in English, such as "chaan" "kh5o" 
"noj" "thii" "duaj" "proot" "karunaa" . They are used 
differently according to social levels and situations. 
For examples; "chaan" is used as a formal invitation 
for benefits of listeners. Observe usage of "chaan" 
means please for the benefit of the listeners in the 
following drills . 

DRILL ONE; 



MODEL ; T; nii kaw’ii khrd.p 

S; chaan nag khrap (khanSm) 



T; Here is the chair. 
S; Please sit down. 



a. nxi khan6m khrap 
chaan thaan khrap 

b. nii wltthaju khrdp 
chaan fag khrap 

c. nii nagsjfy khrap 
chaan ?aan khrap 

d. nxi bia jen jen khrap 
chaan thaan khrdp 

e. nxi menuu khrap 
chaan duu khrap 

f. nii khryag dyym khrap 
chaan thaan ( "yym) khrap 




(wxtthajii) 



(nags^) 



(bia jen jen) 



(menuu) 



(khryag d^ym) 



NOTE ; Anotiier fonm of please "klioo . . . .no J - May I.... please. 

Wlien tiie number of tbe objects yon asked for is mentioned, 
tben "noj’^ is ommitted. 

DRILL TWO; 



MODEL; 



T: piiom maj mii naam khrap 

S: kboo naam noj kbrap 



(k!h§.aw) 



T; I don't have any water. 

S; May I have some water, please? 

a. phom maJ mii khaaw khrap 

kh^o khaaw noJ khrap (nagsj^ - s3og iSm) 

b. phdm maj mii nagsjfy khrdp 

khifo nagsjfy soor) lem khrap (phSnlamaaJ) 

c. ph6m maj mii phdnlamaaj khrap 

khdo phSnlamaaJ noj khr ap (khoog waan) 

d. ph6m maj mii kh^Tog wSan khrap 

khoo kh^or) wSan noj khrap (khanom) 

e. phSm maj mii khandm khrap 

khoo khaniSm noj khrap (klnaj - haa baj) 

f» phSm maj mii kluaj khrap 
khoo klnaj haa baJ khrap 
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ITOTE: 



"please do some tiring for me" use "ciiuaj no'1" 

. noj . In formal situation "karunaa” 



is used instead of "chuai" 
DRILL THREE; 



— Pilom maj mii ’aaiiSan kbrap 

S: chuaj s^ baj ph.6m no J khrap 


(s^) 

( saap) 


T: I don»t liave food. 

S: Please buy for me. 




a. pbom maj saap khrap 

(chuaj) book haj phdm noj khrap 


(book) 
(khawcaj ) 


h. ph5m maj khawcaj khrap 

(chuaj) ’athibaaj haj phdm noi khrap 


( ’athibaaj ) 
(hSn) 


c. phom maj hSn khrap 

(chuaj) chii haj phom noj khrap 


(chii) 

(dajjin) 


d. phom maj da J Jin khrap 

(chuaj) book haj phom no'j khrap 


(book) 

(maj sabaaj) 


e. ph6m maj sabaaj khrap 

(chuaj) Jaa haJ ph25m noj khrap 


jaa) 

(klap baan) 


t. phom mtj klap baan khrap 

(clmaj) thoorasap haj ph6m no'j khrap 


(toorasrnp) 



VOCABULARY TfOT-R. 



’athi-baa J 
cbii 



— szplain 

- to point 



kindly 









UOTE; ’’want” or ’’would like to” is anotlier word that can be 
expressed in many words in Thai, according to the 
situations and the social relationship of speaker and 
a listener. 

”rap" is used for interrogative sentences in inquxrxng 
about eating, buying, selling. _ _ 

”kh5o ” is used with the first person and positive statements 
only. Observe the used of ”rdp" - to -.Jant (second person)” 
"khoo" - to want (as in I want). 



DRILL FOUR; 



MODEL: 



T: k>niT> ca rap “^araj k h rap 

S: khoo duu menuu khrap 



(duu menuu.) 



T: "What do you want (in the restaurant)? 

S: I want to see a menu please. 



a. khun ca rap *?araj khr ap 
khoo kaafee rdon khrap 

b. khun ca rap *?araj khrap 

khoo sappardt soog caan khrdp 

c. khun ca rap *?araj khrap 

khoo bia khuat lek khuat nyg khrap 

d. khun ca rdp *?araj khrap 
khoo kluaj s5ot] baj khrdp 

e. khun ca rap *?araj khrap 

khoo khaaw plaaw caan nyg khrap 



(kaafee rdon) 



(sappardt sdog caan) 



(bia khuat Idk 
khuat nyo) 



(kluaj SOOT] baj) 



(khaaw plaaw caan nyg) 




khun ca rap *?araj khrap 
kho o khdoT] wdan khrap 
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( kho oTj wdan) 



NOTE: 



In situations of* giving or recvj:iving or buying and 
selling. We may use tbe word "rdp” - to want, or ”aw” 
to want in interrogative statements and negative 
statements. ”aw” is used only between intimates and 
in a very informal sitxzation. 



DRILL FIVE: 



Response Drill, 



MODET. ; T: ca rdp bia kii khuat khrap 

S: “?aw bia saam Miuat khrap 



(sSam) 

(sapparot) 



T: How many beers do you want? 

S: I want thnee beers. 

a. rap sapparot kii baj khrdp (sSam) 

*?aw sapparot sSam baj khrap (nags^^) 

b. rdp nagsjfy kii lem khrap (haa) 

*?aw nags^ haa lem khrdp (p4psii) 



c. rap p^psii kii khuat khrap 
*?aw pdpsii soog khuat khrdp 

d. rap khaaw plaaw kii caan khrap 
*?aw khaaw plaaw sii caan khrap 

e. rdp kaafee kii thiiaj khrap 
*?aw kaafee sSam thuaj khrap 

f . rap khanSm kii *?an khrap 
*?aw khanbm sip *?an khrap 



(soog) 

(khaaw plaaw) 
(sii) 

(kaafee, thuaj) 
( sSam) 

(khanom, *?an) 
(sip) 



VOCAB-PLARY HOTE ; thuaj 



- cup 



B7 
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NOTE: 



In many situations "want" or "would like to" 
is used in English, while it is not neccessary to 
state it at all in Thai. For examples:— in giving, 
receiving, or buying and selling, we make direct 
statements such as "Would you like to buy this book?" 
"No, I don»t want to buy this book", litterally 
translated, this is:- "khun Jaak ca s-fy nso^sfy lem nii 
maj khrap" "ph6m maj jaak ca sfy nags^ lem nIi i*ok 
khr^p " . 

"togkaan" is another word that is eqtii valent 
to "want" or "would like" in English. "to^kaan" 
is used when we really need something. It may also 
be used when we are speaking formally or when we are 
talking over business with someone. Note that "tSgkaan" 
is rarely used with the first person pronouns. In Thai, 
we use "ph6m tSgkaan" only when you are really in need 
of something such as "ph6m togkaan gan cig cig" but 
"phom guag leew phSm ca paj noon khrap" - I am sleepy, 

I want to go to sleep. Observe the usage of "togkaan" 
in the following drills . 






DRILL SIX: 



Response Drill. 



MOTEL: T: Icimn togkaan ph.6p Idiraj Idirdp (Idaun prasSg) 

S: ls±Loo ph.6p kliun prasSg no j klirap (iti^ara j ) 

T: Wb-om do you want to see? 

S: I (want to) see Mr= Prasong please. 



O 

ERIC 



khun togkaan ph.6p myaraj Idarap 
togkaan ph.6p diawnii kbrdp 


(diawnii) 
( thawra j ) 


khun togkaan thawraj khrap 
togkaan haa rdoj baat khrap 


(hi.a rdo j baat) 
(’araj) 


khun togkaan ’araj khrap 
togkaan gan ktirap 


(gsn) 

(sdap ’araj) 


khun togkaan s§.ap ’araj khrap 
togkaan saap khaaw khrap 


(khaaw) 

(jiiu cagwat ’ara 


khun togkaan jiiu cagwat ’araj khrap 
togkaan juu chiagmaj khrap 


(chiggmaj) 
(phuut phaasda 


ktnm togkaan phuut phaasSa ’araj khrdp 
togkaan phuut phaasSa thaj khrdp 


( tha j ) 
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NOTE : Tiler e are many English, verbs that are used differently 

in Thai; for examples, the word "jip” is used when you 
want to ask someone to get some small objects that you 
can pick up with your fingers, not two hands (such as 
"please get me a cookie). But things like chairs, tables, 
or a case' of beer, use "j6k" (literally to lift). 

DRILL SEVEN: 



MODEL : 



T: khun togkaan “?araj khrap (nagsjfyphim) 

S: chuaj jip nagsj^him maa haj ph6m noj khrap 



T: What do you want? 

S: Please get the newspaper for me. 



khun togkaan ’araj khrap 

chuaj jip khanCfra maa haj ph6m s 5 oi 3 ’an khrap 


(khanom s5og 
( c a rap ) 


’an) 


khun ca rdp ’araj khrap 

chuaj jip kluaj maa haj phdm hi.a baj khrap 


(kluaj haa baj) 
(ca rdp) 


khun ca rap ’araj khrap 

chuaj j6k ki.w’ii maa haj phom sdog tua khrdp 


(kaw’ii soog 
( ’aw) 


tua) 


khun ca ’aw ’araj khrap 

chuaj jip cotmSaj maa haj phbm ridj ktir>j5p 


( cotmaa j ) 
( ’aw) 




khun ca ’aw ’araj khrap 

chuaj jok thoorathat maa haj phom noj khrap 


( thoorathdt ) 
( togkaan) 




khun ca togkaan ’araj khrap 

chuaj j6k witthajii maa haj phJSm noj kt-»T»ap 


(witthajii) 






387 



DRILL EIGHT; 



MODEL: T: ktidw .iuu. kiiaaxi na.i khrap 


(khJ-w) 






S: cbClaj j6k kaw’ii kbaw 

kbaag naj noj khrap 


paj 


(khaag 


nook) 




T; He is inside. 










S: Please take tbe chair 


inside. 






a. 


khdw juu. khaag nook khrap 




( ’ook) 






chuaj jok kaw’li ’ook paj khaag 
noj khrap 


nook 


(khaag 


bon) 


b. 


khaw juu. khaag bon kfarap 




(kh^) 






chuaj jdk kaw^ii khyTO. paj khaag 
noj khrdp 


bon 


(khaag 


laag) 


c. 


khdw jnu khaag laag khrdp 




(log) 






chuaj j6k kaw’ii log paj khaag laag 
noj khrap 


(khaag 


naj) 


d. 


kh^w juu. khaag naj khrdp 




(khaw) 






chnaj j6k kaw’ii khaw paj khaag 
noj khrap 


naj 


(khaag 


naay 


e. 


khaw juu khaag naa khrdp 




( ’ook) 






chuaj J6k kaw’ii ’ook paj kh§.ag 
no j khrdp 


naa 


(khaag 


lag) 


r. 


khaw juu. khaag ISg khrap 




(?ook) 






chuaj j6k kaw^ii ^ook paj khaag 
no j khrap 


iSg 







COMPREBENSIOIT; (PART I) 






A. - raan ’aaiiSan naj myagttiaj ra^an kap raan ?aaJaS.aii 

naj ’amerikaa mdj khr*ap 

B. - baag raan ko m^an kan baajg raan ko taag kan khrap 

A. - mj^an kan jaggaj khrap 

B. - raan ’aabSan farag naj myagthaj ko dii thaw kap 

raan naj ’amerikaa mjfan kan khrap 

A. - Isew ’aahaan thaj kap ’aahSan farag ri^an kan maj khrdp 

B. - m§.j rn^an rok khrap khon thaj thaan khS.aw wan la sSam khrdg 

A. - mix raan “^aabSan maak mdj khrap 

B. - mix m§.ak khrdp mii thdg raan jaj raan lek 

A. - raan ’aahSan naj myagthaj past kxi moog khrap 

B. - past tagtse chdaw th^ij klaagkbyyn khrap 

A. - toon dyk ko past r4 khrdp 

B. - past khrap raan kaafee ko mii paat taldot weelaa khrap 

khon thaj choop thaan kaafee sam§a khrdp 
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COMPREHEITSION: 



(PART II) 



A. - klion tliaj ttiaan khi^agdy^ “?araj baag khrap 

B. - th.aan bia khrap khim khaaj dajjin ch^ bia sig maj khrap 

bia SX13 mil ch^ maak 

A. - pdpsii khoolaa ka seewen’ap mil maJ khrap 

B. - mil khrap mil khaaj thijk cagwat laaj khrap 

A. - phdnlamaaj la khrap 

B. - phonlaraaaT taag kan maak k h rdp leew ko mil taloot pii duaj 

kluaj ko dlx maak m^an kan leew ko ja-iQ mix phonlamdaj Jaag 
’yyn thxx khim maj ruucak ’xxk tee thaa khun paj myar)thaj 
loo 33 thaan leew kh-un ca choop mSak khrap 

A. - khon thaj thaan khoog wSan my an khon ’amerxkan mdj khrap 

B. - maj mj^an rok khrap khamom thaJ maj wSan thaw 'irba-n;V i 

’amerxkan 




VOCABULARY ; 

“^atlilbaaj 

bia 

caan 

cbii 

kssg 

kssgkarii 

lsiirf-agd.yyin 

khiiat 

kbanom 

klua j 

karianaa 

kbaaq ISq 

malakoo 

menuu 

nag 

pbonlamaaj 

plaaw 

plaa 

“^ook 

rap, raptbaan 
sapparot 
togkaan 
"waan 



to explain 
beer 
plate 
to point 
curry 

a kind oi* curry 

beverage 

bottle 

pastries, cookies, cakes 

bananas Cn.b.- there are many types of bananas) 
kindly 

back part of 
papaya 
menu 
to sit 
fruits 

empty, plain 
fisb 

to be out 

to eat, rappratbaan (formal) 
pineapple 
to want, to need 
to be sweet 



94 







LESS OF TWENTY- SEVEN 



DIALOGUE 




kreegcaj 

sSms^ - tiiaan laaak maalc nd Idarap 
maj tog kreegcaj 

kapkliaaw 

^aa?oo J 

leerxi - Mirdp pli6ia ‘J’iin leew 
kapkiiaaw ttiaj “Pai^oJ 
maak khrap 

kliit 

sSmsak - nilu (bdoj) kbit sataag 
no J si 

ttiagmot 

waiter — ttidgiiiot rdoj sdazn sxp 
soog baat kixrdp 

liag 

baj 

somsak - wannii kbdo pbSm 

liag na kbrap 



to bave consideration for, 
to be basbful 

Please eat a lot. 

(Ton) don*t (bave to) be 
embarrassed. 

(literally - witb rice), 
anything to eat witb rice 

to be delicious 

to be full (from eating) 

Yes, I*m fxill. 

1 

I Tbai food is very delicious. 

I 

to figure 

Waiter, (young boy) check 
please. 

altogether, total 

It is one hundred thirty— two 

bahts altogether. 

to give a treat 
to give, to have, let 
Today may I tz-^at you. 









rlak 

leerii - klioopkliun maak kiirap 

ckuaj riak tkeksii ha j 
ph.6in no J kimd^p 

(paj) sog 

s5ms^ - maj tog rok khi»d.p 

phSm ca paj s6g “^eeg 

lambaak 

leerii - Jaa lambaak laaj khrdp 
s2ms^ - maj lambaak rok khrdp 



to call, to be called 
Okay. Thanks a lot. 

Please call a taxi for me. 

to take a person to.... 

You don*t have to (call 
a taxi). I*m going to take 
you there myself, 
trouble 

Don*t take any trouble. 

IS'o trouble. 
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DIALOGUE: 




sSmsak - tlaaan maak maak na kta?ap 
maj tog kreegcaj 
leerii - khrap pli6m ‘?ijn leew 

kapkhaaw thaj ’arooj maak klrpdp 

s3ms^ - nilxi (booj) kbit sataag noj si 
waiter - tbAgmot rdo j sSam sip sdog baat kbrap 

sJSms^ - waxmii kbdo b§.j pbdm liag nd. kbrap 
leerii - kbdopkbtin maak kbrap 

cbuaj riak tbeksii baj pbom ndj kbrap 
s6ms^ - m§.J tog rok kbrap pbom ca paj sog ’eeg 

leerii - jaa lambaak laaj kbrap 
sSmsak - maj lambaak rok kbrap 



°n 
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M~OTE : Reduplication of adverbs indicates emptiasis of this 

meaning. Observe the following drills. 

DRILL OWE: 



MODET. ; 



T: khun Jaak haj khaw thaan maak Vbn-n waa... 

Si thaan maak maak nd khrdp (rian 



You want hxm to eat a lot you say? 
S: Please eat a lot. 



■ 




Jaak tiaj ktidw rian dii IrTmi-n waa. • • • • 
rxan dix dii nd khrdp (or - rian haj dii na) (khap - chda) 



b. khun Jaak haj kh dw khap chaa ktmn waa. . . . 
khap chda chda nd khrap 



(phuut ~ rew) 



c. khun Jaak haj khaw phuut rew kbn-n waa..,. 

phuut rew rew nd khrdp (or -phuut haj rew na) ( tham - suaj) 

khun JaaJ haj khaw tham silaj kbun waa. ... 

tham suaj siiaj nd khrdp (or-tham hdj sHaj nd) (khdaj - thuuk) 

e. khun Jaak haj khdw khaaj thuuk khun waa..., 

khdaj thuuk thTiuk nd khrdp (or-khdaj hdj thuuk nd) (tham-^aroo J) 

f. khun jaak haj khdw tham ^arooj khun waa..,. 

tham ’aro'oj ’arooj nd khrap (or-tham haj ’aro j nd) 
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DRILL TWO; 



Response Drill. 



MODEL; 



T: kapkhaaw thaj pen jai^i^aj klir 4 p 

S; kapkhaaw ttiaj ^ai*ooj m§.ak klarap 



(’aroo j ) 
(ph.uuji]3) 



T: How is Thai food? 

S; Thai food is vei>y good (delicious). 



a. phuujig thaj pen jagi^aj khrap 
phuuji]] thaj siiaj maak khrdp 

b. thahSan thaj pen khrdp 

thahSan thaj keij thiidiaw khrap 



(s-QaJ ) 

( thahaan) 

(kei3 thiidiaw) 
(thahSan ^amerikan) 



c . 



thahSan ^amerikan pen jai^i^aj khrap 
thahSan ^amerikan chalaat thiidiaw khrdp 



( chalaat) 
(rot jon) 



d. rdtjon ’amerikan pen ja^gaj khrap 

rotjon ’amerikan pheeg l^akeen khrap 



(pheeg l^akeen) 
( thoorathat ) 



e. thoorathat ^amerikan pen ja^rjaJ khrap (dii) 
thoorathdt ’aiaerikan dii l;Sfak00n khrap (’aahSan thaj) 

f. ’aahSan thaj pen jai^i^aj khrap (phet) 

’aahSan thaj phet lyakeen khrap 




VOCABULAE?r HOTE; 



thiidiaw 

I'f^akeen 

phet 



quite 

excessively 
hot (spicy) 



•PPTT.T. THREE: 



Response Drill. 



MOD'RT. ; T: thaaji ’xik no.1 si khrdp 


( ’xm) 




S: ptiom ’xiDi leew khrap 


(fa^]) 




T: Have some (eat) more^ 






S: I am full. 




Si • 


fscQ ’xik noj si klirdp 


(bya) 




ptiom by a leew kbrdp 


( daon) 


b. 


doan ’xik noJ si ktirdp 


(nyaJ) 




ptiom nyaj leew kbrap 


(len) 


c. 


l§n ’xik noj si khrap 


(hiw) 




ptiom biw leew ktirap 


(ktcuj kan) 


d. 


khuj kan ’xik noj si khrdp 


(^]uag) 




ptiom guag leew khrdp 


( thaimjaan) 


e. 


ttiamgaan ’xik noj si khrdp 


(tbam maJ w§.J) 




ptiom tham maj wS.J leew khrdp 


isfy) 


f . 


’iik noj si khrdp 


(ptioo ) 



ptiSm phoo leew Tclirap 




loo- 



s'?? 







N^TE: So^far we liave a few patterns on tlie usage of tlie word 

iiaj • As a mam verbj **liaj” means to gxvej as a secondary 
verb it bas tbe meaning "for tbe benefit", "for", sucb as 
in "cbuaj riak teksii baj pbom noj kbrap", "tiaj" in this 
situation mems "for" "please call a taxi for me". 

"kbun Jaak baj kbaw rian dii" means "you want bim. to 
bave studied well." In tbis situation "baJ** bas a causitive 
meaning. "baJ" in tbe following drill means "let". 

DRILL FOUR ; Substitution Drill. 



M>ED: T: wannii kboo baj pbom liag (kbun) ni kbrap (cbuaj) 

Si wannii kboo baj pbiSm cbuaj (kbun)na kbrap (paj so^) 

T: Today, let me treat you. 

S: Today, let me belp you. 

a. wannii kboo baj pbom paJ sog na kbrap (kbaw) 

b. wannii kboo baj kbaw paj sog nd kbrap (paj rdp) 

c. wannii kboo baj kbaw paj rap nd kbrap (klap baan) 

d. wannii kboo baj kbdw klap baan na kbrap (pbom) 



e. wa nni i kboo baj pbdm klap baan na khrdp (’ook sataar)) 

f. wannii kboo baj pbom ^’ook sataag na kbrap 



paJ 



rdp 
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VOCABULARY NOTE: 



- to pick up 






HOTE: 



”’eer)’* always occurs at ttie end of clauses no matter 
if it lias ttie meaning "by myself", "by bimself", or 
"just" as in "klaj kb.ee nii ’eer)". Observe tbe position 
of "*?eer)" in tbe following drills. 



DRILL FIVE: 



Response Drill, 



MODEL ; T; kbraj ca tbam kbrap 

S; pbom ca tbam ’eer) kbrap 

T; Who is going to do it? 

S: I am going to do it myself, 

a. kbraj ca paj sor) khrdp 
pbom ca paj sor) ’eer) kbrap 

b. khraj ca paj rdp kbrSp 
pbSm ca paj rdp ’eei] kbrap 

c. kbraj ca ’ook (sataai3) kbrap 
pbom ca ’ook (sataar)) ’eer) kbrap 

d. kbraj ca khaprot kbrdp 
pbom ca kbap ’eer) kbrdp 

e. kbraj ca txttoo kbrap 
pbom ca tit too ’eer) kbrap 

f. kbr a j ca liag kbrap 
pbdm ca liar] ’eer) kbrdp 



(paj sor)) 



(paj rap) 



(’ook (sataag)) 



(khaprot) 



(tittoo) 



(liar)) 



VOCABULARY MOTE; 



O 

ERIC 



^ook (sataap) — to pay foj* 
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DRILL SIX: 



Response Drill 



MODEL : T: 

S: 



khraj ca paj sog khruu khrap 

ph.6in ca paJ sog khruu ’eeg khrap (rdp - dek) 



T: WIlo is going to take tke teactier (h.ame)? 

S: I*m going to take ttie teacLer Lome myself. 



a. khraj ca paj rdp dek khrap 

ph5m ca paj rdp dek ’eeg khrap kapkhaaw) 

b. khraj ca paj s^ kapkhaaw khrap 

ph6m ca paj sfY kapkhaaw ’eeg khrap (tham kapkhaaw) 

c. khraj ca tham kapkhaaw khrap 

phom ca tham kapkhaaw ’eeg khrap (tittoo ka naaj) 

d. khraj c^ tittoo ka naaj khrdp 

phom ca tittoo ka naaj ’eeg kiirap (book khaw) 

e. khraj ca book khaw khrap 

phom ca book kh^w ’eeg khrap _ (riak theksii haj khaw) 

f . khraj ca riak theksii haj khi^w khrap 
phSm ca riak theksii haj khdw ^eeg khrap 
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DRILL SEVEN : 

MODEL ; T: 

S: 



Response Drill. 

Jaa lambaak IssJ klirap 
maj laiabaai rok kbrap 



T: Don’t take any trouble 

S: No trouble . 



a. Jaa kreegcaj IssJ khrdp 
maJ kreegcaj rok khrdp 

b. Jaa loog IssJ kbrap 
maj loog rok khrdp 

c. Jaa rbpkuan IssJ kbrap 
maj r6pkuan rok kbrap 

d. Jaa liag IsoJ kbrap 
maj liag rok kbrap 

e. Jaa Jut IssJ kbr^p 
maj Jut rok kbrap 



f. Jaa silup burii IssJ kbrap 
maj suup rok kbrap 

VOCABULARY NOTE : rdpkuan - to 
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(kreerjcaj) 

(loor)) 

(rdpkuan) 

(Hag) 

( Jiit) 

(suup burii) 
botber 
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DRILL EIGHT; 



Substitution Drill. 



MODEL: 



T. chuaj nai thsksii haj phom noj kiirap (tamruat) 
S: chuaj riak tamruat haj phSm noJ khrap (booj) 



T: Please call a taxi for me. 



a. 



b. 



c. 



d. 



e. 



S: Please call a policeman for 

chuaj riak booJ haJ ph6m noj khrap 
chmj hSa b^oj haj phom noj khrap 
chuaj haa sawit faj haj phSm noj khrap 
chuaj paot faJ haj phom noj khrap 
chuaj pit faj haj phom noj khrap 



me. 

(haa) 

(sawit faj) 
(p89t faj) 
(pit faj) 

(s6^ cotmaaj) 



f. chuaj so ]3 cotmSaJ haj phom noj khrap 



VOCABULARY NOTTO; 



sawit faj 
pit 



light switch 
turn off. close 






I- 

ii. 



I 






r 



5 ; 

S'. 

K: 

I- 

I 



¥ 

i-\ 

I 



COMFREHEITSIOH; (PART I) 



A- - thammaj khon thaj choop phur.t waa jaa kreei^caj 

boj boj la ktu?ap phom maj khawcaj 

! 

mya wans aw phom paj baan phyan khon thaj 

dek khon nyi^ ko jok khanSm thaj maa haj 

phyan phom ko phuut waa thaan maak maak na khrap 

ph5m rdp thaan khan 5m maak tss phanrajaa ph6m maj rap thaan 

lesj phanrajaa phyan phom ko phuut ’iik waa thaan maak maak 

nd kha jaa kreeiQcaj 

khun sSmsak chuaj ’athibaaj noj si khrap 
B. - phrd waa phoo mee lesw ko khruu thaj raw sS’on samds waa 
toio ruucak kreei^caj khon ’yyn jaa ropkuan khrap 
jaa tham khaw haj lambaak 







. 106 , , 
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COMFREHEUSIOIT ; (PART II) 



A. - ’6o khun sSmsak ca thsia ’araj r4 plaaw khrap 

wannii phom Jaak ca thaam ’araj ’araj kiiun lAaJ Jaag 

B. - chaan laaj khrap 



A. - ttiaa ptiyan klmn chaan paj thaan ’aaMan thii raan ’aabSan 

kliraj ca pen kkon ’ook sataag khrAp 

B. - taamthammadaa phyan khun ko ca ’ook khrap 

A. - thaa raw paj . thaan duaj kan thiib; wan la khrap 

B. - thaa jaggan haag wan khun ko ’ook haag wan phyan khun 

ko ’ook si khrAp 

tee raw maj tham jaag ’amerlkan ch) ) rok khrap 

A. - tham jaggaj khrAp ’amerikan ch.ee ph5m maj khawcaj khrap 

B. - tham jaaQ thli khon ’amerikan rxak waa "dutch treat" 

j3-^)^)aj la khr Ap tee khon thaj ri.ak waa “^amerikan chee 
khrap thaa raw paj rAp t h aa n duaj kan soo^ saam khon 
raw ko maj tham jaag ’amerikan chee tee thaa paj thaan 
duaj kan laaj khon raw ko chAj ’amerikan chee mfan kan 
khrAp 

A. - khoopkhun maak khrAp khun .3 5msak 

wannii phom ropkuan weelaa ktn^-n maak leew 

B. - maj pen raj khrAp 



O 

ERIC 

MMiffilffTlTLiU 
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VOCABULARY ; 

’aroo j 

’eeiQ 

faj 

hiw 

’am 

kreeiQca j 
kapkhaaw 

kbit 

lxa]3 

l^akaan 

lambaak 

’ook 

pbet 

pit 

paj rap 
paj S013 
rxak 
rdpkuan 



to be delicious 
to be by oneself 
light 

to be hungry 

to be full (from eating) 

to bo considerate, to be bashful 

literally - kap - with, khaaw - rice, 
anything to eat with rice 

to figure, to think, to charge 

literally - to feed, to give a treat, 
to give a party, to support (a family), 
to raise animals 

excessively 

to Ixave trouble, difficult, troublesome 

to pay for 

to be hot (spicy) 

to close, to turn off 

to go to pick up someone 

to take someone to, too see someone off 

to call, to be called 

to trouble, to bother 




I 



i 



? 

I 



i 
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LESSON TWENTY- EIGHT 



DIALOGUE 



ciiak ca 

wiira - ph.6m chak ca hiw leew 
kliun hiw r4 jag khrdp 



tend to, starting to get 
I*m starting to get hungry. 
Are you hungry yet? 



manat - phran ko hiw in^an kan khrdp I am hungry too. 



wiira - paj hSa *?araj thaan kan 
tha khrap 

manat - wannii paj raan nSj dii 
la khrap 

the ew 

wiira - raan naj ko daaj khrap 
haj klaj klaj theew nii 
nd 

kh^ (theksii) 
manat - toklog khrap gan kh^ 

theksii paj ko leew kan 

wiira - maj tog rok khrdp 

phom ca khap rot paj ’eeg 



Let^s go to find something 
to c?at . 

Where shall we eat today? 

area, section, line 
Any restaurant is O.K. 
Provided that it’s close 
to this area. 

to take, to get on 

Pine, then we might as well 

take a taxi. 

We don’t have to. I am going 

to drive my car. (to drive 
the car myself) 
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DIALOGUE: 



wiira - phoui chak ca hiw leew 
ktiun hiw r4 jag khrap 
mand-t - ph6in ko hiw ni^an kan khrap 



wiira - paj haa *?araj thaan kan th.4 khrap 
manat - wannii paj raan naj dii la khrap 



wiira 



- raan naj ko daaj khrap haj klaj klaj 



manat - toklog khrap gan kh^ theksii paj ko 
wiira - maj tog i*ok khrap 



phSm ca khap rot paj 



’eeg 




theew nii na 
leew kan 
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DRILL OlilE; 



MODEL: T: pbdm cbak ca biw leew khrap 

S: paj tbaan kan tb^ khrap 


(paj tbaan) 
(nyaj) 


T: I am getting bungi»y. 

S: Let*s go (to) eat. 

/ 




a. pbom cbak ca nyaj leew kbrap 
pbak kan tba kbr^p 


(pb£k) 
( 33uar) ) 


b. pb5m cbak ca guag leew kbrap 
paj noon kan tb4 kbrap 


(paj noon) 
(nSaw) 


c. pbom cbak ca nSaw leew kbrap 
kbaw baan kan tb4 kbrdp 


(kbaw baan) 
(bya) 


d. pbSm cbak ca bya leew kbrap 
jut kan tb^ kbrdp 


( jnt) 

( s6ncaj ) 


e. pbSm cbik ca soncaj leew kbrap 
paj len kan tba kbrap 


(paj len) 

( ramkbaan) 


f. pbom cbak ca ramkbaan leew kbrap 
*?ook paj kan tb4 kbrdp 


(’ook paj) 



phak 
naaw 
sSnca j 
ramlchaan 
’ook paj 
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to tiave a break 
to feel cold 
to be interested 
to be annoyed 
to go out 



VOCABULARY HOTEt 



NOTE: 



There are a group of English verbs that can function 
two ways that is to function as an active verb such as 
he confused me and as a passive verb as I am confused. 
There are no verbs of this type in Thai. "I am confused" 
is translated as "ph6m 230^" "He confused me" is 
translated as "khaw tham haj ph6m :qo23". 



DRILL TWO: 


Response Drill. 


MODEL : T : 


phom by a leew khrap 


S: 


phom ko bya 2n^an kan khrap 


T: 


I am bored already (now) . 


S: 


I am bored too. 



(khiikiat) 



a. ph6m khiikiat leew khrdp 

phom ko khi ikiat mj^an kan khrap 

b. phom ramkhaan leew khrap 

ph6m ko ra mkh aan irt^an kan khrap 

c. phom nSaw leew khrap 

phom ko nSaw myan kan khrap 

d. ph6m 23023 leew khrap 

phom ko 230^ 22i^an kan khrap 

e. phSm hen duaj leew khrap 

phom ko Mn duaj 22ij^an kan khrap 

f. phom phoocaj leew khrap 

phom ko phoocaj mjfan kan khrap 



(ramkhaan) 



(nSaw) 



(33023) 



(hSn duaj) 



(phoocaj) 



VOCABULARY NOTE: 23023 ^ ^ _ to be confused 

phoocaj 5./I i - to be satisfied 
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ADO 






DRILL THREE; 



Response Drill. 




MODEL: 


T: 


paj raan nSJ dii khrdp 




S: 


paj raan nSJ ko daaj khrap 




T: 


Which restaurant shall we go 




S: 


Any restaurant will do. 



a. thaan ‘?araj dii Idarap 
thaan ’araj ko daaj khrap 

b. than ‘?ar-aj dii khrap 
tham ’araj ko daaJ khrap 

c . khruu khon naj dii khrap 
khon nSJ ko daaj khrap 

d. paj niyaraj dii khrap 
paj myaraj ko daaj khrap 

e. ph&ut JaggaJ dii khrap 
phuut JaggaJ ko daaj khrap 

f. rian thiinaj dii khrap 
rian thiinSJ do daaj khrap 



41'0 
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(thaan ‘?araj) 
to today? 



(tham “^araj) 



(khruu khon naj) 



(paj irryaraj) 



(phuut JaggaJ) 



(rian thiinaj) 



f 



ITOTE: Use ”’aw - to want" witti intimates and inferiors, 

in asking and answering in situations ottier than 
eating selling and buying. 

DRILL FOUR ; Response Drill. 



MODEL; 



T: ’aw khaaw phat kii caan khrap (soog) 

S: ’aw khaaw phat soog caan khrdp (bia) 



T: How many (plates of) fried rice do you want? 

S: I want two plates of fried rice. 



a. ’aw bia kii khuat khrap 



(soog) 



’aw bia soog khuat khrap 



(keew) 



b. ’aw keew kii baj khr ap 
’aw keew s5am baj khrap 



( sSam) 

(namjen, keew) 



c. ’aw namjen kii keew khrap 
’aw namjen n;^ keew khrap 



(n:^) 

(ctidon) 



d. ’aw choon kii khan khrdp 
’aw citdon haa kbar khrdp 



(haa) 

(soom) 



e. ’aw soom kii khan khrap 
’aw soom sii khan khrap 



(sii) 

(phaa ch4t myy ) 



f. ’aw phaa chet myy kii phjfyn khrap (soog) 

’aw phaa ch4t myy soog khrap 



VOCABULARY NOTE: 



ke ew 

choon 

soom 

phaa chet; 
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glass, clf. baj 
spoon, clf. khan 
fork, clf. khan 
napkin clf. phjfyn 
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ITOTE ; In many situations "want" or "would like to" is used 




in 'Eng lish, to explain what one wants something or 
wants "to do something. In Th.ai we usually use "want" 
or "would like to have something", but when we want 
to do something we just state wh.at we want to do. 

I*or examples : - 

1^0 you want to btiy a book? s^y nagsj^ maj 
I don*t want to. maj s;^ 

®o you want to eat? thaan khaaw mdj 

I don*t want to. maj thaan 

We Would use "want" or "would lilce to" only when we 
want to emphasise our desire to do something. 

I'or examples 

you want to go or to stay? khun jaak ca paj r4 juu 
I Want to stay. phom jaak ca juu 

Observe the Tisage of "jaak" or "jaak ca" in the following 
drills. I^'ote that "jaak ca" is equivalent to "would like 
to" "jaak ca" must precede verbs in the same manner as 
"would like" must precede verbs, such as "I would like 
to stay- I would like to go". 
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DRILL FIVE : 

MODEL : T: 

S: 



Response Drill. 



khun jaak ca than *?ara 
Jaak ca duu nS.r} ktirap 



j ktn 



T: Hhat would you like to do? 

S: I want to go to a movie. 



a. kLun Jaak ca paj ngj khrap 
Jaak ca paJ ciiom wat khrdp 

b. khun Jaak ca rian thiinaj khrap 
Jaak ca rian thii taagpratheet khrdp 

c. khun Jaak ca fag ’araj khrap 
Jaak ca fag dontrii khrd.p 

d. khun ^aak ca *?aan *?araj khrdp 

Jaak ca ^aan khaaw taagpratheet khrap 

e. khun Jaak ca nag thiinaj khrap 
Jaak ca nag tit ka khnn khrap 

f. khun Jaak ca phak myaraj khrdp 
Jaak ca phdk toon baaj khrap 



VOCABULARY HOTE ; taagpratheet 




ap ( duu n^ ) 
(paj n5j) 



(chom wdt) 

(rian thiinSj) 

( taagpratheet) 

(fan “^araj) 

(dontrii) 

(*?aan ’araj) 

(khaaw taagpratheet) 
(nag thiinSJ) 

(tit ka khun) 

(phak myaraj) 

(toon baaJ) 
foreign country 
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WOTE; 



"togkaan” means to want, woiild like to, need and require 
It is proper to use "togkaan" in a question such, as 
"khun togkaan ‘J’araj, khun togkaan phop khraj” but in 
some situations when ’’togkaan" is used with the first 
person pronouns such as I and we it may mean "to need 
or to demand for, for examples:- ph5m togkaan jQon" 

I need some money. Do not use "togkaan" with the first 
person pronouns in a statement to express yo\xr desire. 
Use "khdo" or "jaak ca" with verbs "jaak (ca) daaj" 
with noTins. Notice that "togkaan" can be used with 
second and third person pronoTons such as "khaw", "khun" 
both in interrogative and affirmative expressions. 
Observe the usage of "togkaan" in the following drills. 



DRILL SIX: 


Response Drill. 




MODEL: T: 


khun togkaan “?araj khrap 


(paakkaa) 


S: 


phbm jaak daaj paakkaa khrap 


(*?araj) 


T: 


■What do you want? 




S; 


I want a pen. 





a. khTon togkaan “?araj k h rap 
phom jaak daaj rom khrdp 

b. Idiun togkaan baan ISg nS.j khrap 
phom jaak daaj baan lag nan khrap 

c. kiiun togkaan sya tua nSj khrap 
phom jaak daaj sya tua nii khrap 

d. khTon togkaan khruu khon nSj khrap 
phbm jaak daaj khruu phuuchaaj khrap 

e. khun togkaan rot khan naj khrap 

phom jaak daaj rot khan sii dam khrap 

f. khTin togkaan phop khraj khrap 
phom jaak phop naaj thahSan khrap 



(rom) 

(baan l&rj naj) 
(baan iSg ndn) 
(sya tua naj) 

(sya tua nii) 
(khruu khon nS j ) 

( khruu phuuc haa j ) 
(rot khan naj ) 
(khan sii dam) 
(phop khraj ) 

( naa j thahaan ) 



NOTE: 



When "’araj" functions as a noun it means some thing 
any thing. When it functions as an interrogative wor 
it means "what". Observe its meaning in the following 
drills . 



DRILL SEVEN: 






MODEL : T : 


hSa *?araj kan khrap 


( thaan ) 


S: 


haa *?araj thaan kan khrdp 


( ’aan) 


T: 


What are you looking for? 




S: 


We are looking for something 


to eat. 



a. *?aan *?araj kan khrdp 
haa *?araj *?aan kan khrap 

b. duu *?araj kan khrap 
hSa *?araj duu kan khrap 

c. tham *?araj kan khrap 
hSa *?araj tham kan khrap 

d. len ’araj kan khrap 
hSa ’araj len kan khrap 

e. fa]Q “?araj kan khrap 
hSa *?araj fag kan khrap 

f. khian *?araj kan khrap 
haa ’araj khian kan khrdp 



(duu) 



( tham) 



(len) 



(fag) 
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(khian) 



Pi'* 



ROTE: 


Observe the usage of in a 


DRILL 


EIGHT: 


Substitution Drill. 


MODEL: 


T: 


raan nSj ko daaj 

haj klaj klaj nd khrap 




S: 


raan nSj kS daaJ 

haJ thuuk thuuk na khrap 




T: 


Any restaurant will do. 
Provided that (make it) : 




S: 


Any restaurant will do. 
Provided that it's cheap 



( thuuk; ) 

( aahaan, ’ aro j ) 



Si • 



b. 



c . 



d. 



e. 



f . 



^aahSan “^araj ko d§.aj 
h§.j “^aroj ’aroj na khrap 


(hog ndj, sa’aat) 


hog nSj^ko daa^ 

haJ sa*?aat sa?aat na khrdp 


(lem ndJ, sanuk) 


lem nSj^ko daaj 

haj sanuk sanuk na khrap 


(wan ’araj, sadua! 


wan nSj ^kS daa^ 

haj saduak saduak nd khrap 


(baJ naJ, wdan) 


baj naj ko dtaj 

haj wdan wdan na khrap 


(khon naj, khlog) 


khon ndj ko daaj 

haj khlog khlog nd khrap 





VOCABULARY l^OTE: 



khlo^] 



active 






COMPREHENSION: (PART I) 



A. - ktiaar§.atcliakaaii th.aj “?aw ‘?aah.San paj thaan thli 

tliiithaiiioaan rs plaaw khrap 

B. - suan maak m§.j ’aw paj rok khrap 

A. - thaimnaj la khrdp 

B. - phro waa mil rdan ’aaliSarL klaj klaj tiiiithaiiioaarL m§.ak 

khrap 

A. - thii rdan ^aahSan khun tog roo naan maj khrd.p 

B. - m§.j naan thawraj rok khrap 

A. - taam thammadaa khaar§.atchakaan thaj thaan ’aahS.an thiag 

kii moog khrap 

B. - raaw raaw ttiiag khrap phoo khaw o hak ca hiw khaw ko paj 

kan khrap 

A. - mil welaa thaa n ’aahSan naan th^wraj khrap 

B. - chuauioog nyg khrap 

baag khon ko ’opk pa j thaan ’aahSan thii’yyn 
khdw ko khap rot paj khrdp 



/ 

f 
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COMPREHENSION : (PART II) 



A. - kliaaraatchakaan thaj tlnik kHon mil rot jon v4 khrdp 
— suan maak maj mil rok khrap 

A. - thaa kS tog kh^ theksii paj si khrap 

theksii pheeg maJ khrap 

B. - thuuk kwaa naj ‘^amerikaa khrap 

A. - kh^ rot mee saduak mdj khrap 

B. - khon maak leew ko roon Ifakoon khrap 

A. - khim thaan *?araj leew r4 Jag khrap 

“ Js-g khrap phom ko chAk ca hiw m^an kan khrap 

A. - ^lan paj hSa •Jaraj thaan kan IssJ ail maj khi>4p 

B. - dll mjan kan ktolp khon chak oa •Jook paj raan •JaahSan 

kaji leew kh^’Ap 
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VOCABULARY: 



ctLak ca 

33033 

?6ok 



tend to, be inclined to, start getting, 
be starting to get 

to be confused, to be perplexed, to be 
puzzled 

to leave, to go out, out, away from, to. 



khyn 

keew 



to get on, to board, to take, to get on 
a train or bus, to take, to get in a car 

crytal, glass, a tumbler 



khan 



nSaw 



phaa Chet myy 




phjfyn 



I phoocaj 

I' 

t the ew 

I 

I taagpratheet 



r:'' 

C'” 

K' ■ 




1. classifier for long handled objects 
(spoon, forks, umbrellas, fishine; rods, 
plows) 

2. classifier for vehicles other than carts. 

to be cold (of the weather, of personal 
sensation) 

napkin 

phaa - cloth 
Chet - to wipe 
myy - hand 

classifier for strip, sheet, piece, hence 
classifier for cloth suitable for 

use and having a definite function, e.g. 
towels sheets, curtains, rugs etc. also 
clf. for a strip of section of land 

to be satisfied, to be pleased 

line, row, section, district (of a town, 
place) 

a ^foreign country, abroad 

taag — to be different, separate, 

differ (in characteristics) 

pratheet - country, nation 




’’2S 



LESSON TWENTY” -NINE 



DIALOGUE 



leerxi - ’aw kaafee maa haj 
thuaj nyg koon na 



Please bring me a cup of 
coffee first. 



sag 

waiter - leew ca sag ’araj ’xik 
khrdp 



to order 

And wbat would you like 
to order? 




khanSm pag 

Piu 

thaa 

n©9 j 

leerii - khandmpag pig thaa nsoj 

khaj 

tom 

khaj daaw 

waiter - ca rap khaj tom ra 
khaj daaw maj khrap 



bread 

to toast, to roast 

to smear, spread, paint, 
to paint 

butter 

Buttered toasts. 

egg 

to boil 
fried eggs 

Do you want soft boiled eggs 
of fried eggs? 



O 

ERIC 
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leerii 



klieg 

sot 

“^aw kiiaj tom jaa haj 
klieg nd 

“?©© naamph.Snlamd.aj sot 
mil mdj khrdp 



to be hard 
to be fresh 
by the way 

I want soft boiled eggs. 
Don^t cook them too hard. 
By the way, do you have 
any fresh fruit juice? 



mot 

IjFa 

krapog 

tee 

waiter - mot leew khrap Ijpa tee 
ndamphSnlamda j krapoJ3 
khrap 



all gone, finished 
to remain, to be left 
can 
only 

The fresh fruit juice is 
all gone. There is only 
canned fruit. 



leerii 



waiter 



dii kwaa 
saj 

naamtaan 
choon 

J3dn ko maj “?aw dii kwaa 
nii kaafee saj namtaan 
choon d"i '"■T nd 

khoo j 
diaw 

khrap khooj diaw nd khrap 




better 

to put in, to put on 

sugar 

spoon 

In that case, I don^t want 

the juice. In my coffee, 

only put a spoonful of sugar 
in, please. 

to wait 

a moment 

Yes, one moment please. 
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DIALOGUE; 



leerii - kaafee maa haj tliuaj nyi] koon na 

waiter - leew ca sag ‘J’araj khrap 

leerii - khan&apag pig thaa naaj 

waiter - ca rdp ktiaj tom re kliaj daaw maj khrap 

leerii - *?aw khaj tom jaa haj kheg nd 

•^ee naampti5nlamaa j sot mii maj khrap 
waiter - mot leew khrap 

lj?^a tee ndamphonlamdaj krapog khrap 

leerii - gdn ko maj *?aw dii kwaa 

nii kaafee saj ndmtaan chdon diaw na 
- k h rap khooj diaw na khrap 



waiter 



DRILL ONE; 



Substitution Drill. 



’NTQD'Rr. ; T: 
S: 



‘^aw kaafee maa liaj koon na khrap (naamjen) 
’aw naamjen maa haj koon nd khrap (khanSmpag) 



T': Please bring me (a cup of) one coffee now. 
o: Please bring me (a glass of) one cold, water now. 



a. *?aw ktianSmpag maa haJ koon na khrap 

b. ’aw khaj tom maa haj koon na khrdp 

c. ^aw n&nkheg plaaw maa haj koon na khrap 

d. ’aw ndmchaa maa iiaj koon nd khrap 

e. *?aw khaaw plaaw maa haj koon na khrap 

f. ’aw khaaw phat maa haj koon na khrap 



(khaJ tcm) 
(na mkh £:g plaSW) 
(ndmchaa) 

(khaair. plaaw) 
(khaaw phat) 



i VOCABULARY NOTE ; ndmkheu 

I n^chaa 



- ice 

- tea 
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NOTE; 




ERIC 



In converting an adjective into the comparative degree, 
add ”kwaa" to any adjective such as "dii/kwaa = dii kwaa” 
means better, **pheeg / kwaa m pheeg kwaa — more expensive” 
for the^sujoerlative degree, add "thiisut" "pheeg / thiisut 
pheegthiisut - the most expensive. 

DRILL TWO : Response Drill. 



MODEL: 



T: ca rap khaj tom rs khaj daaw khrdp (khaj daaw, dii) 

S: khaj daaw khrdp dii kwaa 



T: Do you want soft boiled eggs or fried eggs. 

S: Pried eggs, they (look) better. 



a. ca rdp kh aj thoot r4 khaj tom khrdp 
khaj tom khrap ‘J’aroJ kwaa 



(khaj t8m, ‘?aro J ) 
(kaafee, namchaa) 



b. ca rap kaafos rd namchaa khrap 
ndmchaa khrap saduak kwaa 



(namchaa, saduak) 
( k ha n Smpag, khaaw) 



i 



J 



c. ca rap khanompag ra khaaw khrap 
khaaw khrap thiiuk kwaa 

d. ca rap khaaw plaaw ra khaaw phat khrap 
khaaw phat khrap i^on kwaa 



( khaaw, t huxik ) 

(khaaw plaaw, 
khdaw phat) 

(khaaw phat, a?oon) 

(khanom, phonlamaaj) 



e. ca rap khanSm r4 phonlamaaj khrap 
khanSm khrap waan kwaa 



(khandm, wdan) 
(kesgkarii, plaa thoot) 



f. ca rdp keegkarii re plaa thoot khrap (keegkarii, phet) 

keegkarii khrap phet kwaa 
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DRILL THREE ; 



Substitution Drill. 



MODEL ; 



T; *>aw khaj t&n jaa hfij khgo nd khrdp (kaafcC r^on, 

wdan) 

S: ^aw kaafee roon Jaa haj wSan nd khrap (chaa rdon, 

wlan) 



T: X want boiled eggs* Don*t boll (them) baz*d. 

S: I want hot cofree. D<m*t (naJce It too) sweet. 



a. ^aw chaa r^on j£a hlij wdan nd khrdp 



(chaa r5on» kSe) 



b. '^aw chaa rdon Jda hAJ kcc nd khrdp 



(kaafee rdon« k£c) 



c. '^aw kaafee rian Jaa hAj kce nd khrap 



(kceokax^l, phdt) 



d. ‘*aw kce^arli Jda hAj phdt nd khrdp 



(khdj daaw, adk) 



tt. “^aw khdJ daaw Jda hAj atSk nd khrdp 



(khdJ 



khfo) 



f» ^aw khdj ihm Jda hAJ khlp nd khrdp 



YQgAgSIdag igut 



keg 

adk 



i «.rong 
well done 
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DRILL FOUR ; 



Respozise Drill. 



MODEL ; 



T; ndmphSnlaaUlaJ sot mot ro Ja?j khrdp (yes) 

S: mot leew khrdp (khan&apao) 



T; Is the Trash Truit juice all gone yet? 
S: Yes, it is. 



a. khanJSnpa^ mot Jao khr&p (yes) 

mdt Icew khrip (bia sig) 

b. bia sig ndt v4 ja^ khr4p (no) 

jsQ nij ndt khrip (ndmtaan) 

e. nimtaan ndt re jao khx^p (qo) 

Ja© ndj ndt khrdp (kaafcg) 

d. kaafet ndt jaj^ khrdp (yes) 

ndt khrdp (fjan) 

«• n^t rd khrdp (iio) 

jao nij ndt khrdp (i#eelaa) 



f. neeiaa ndt rd khrip (ndt neeiaa rd Ja^) (yes) 
ndt lirv khrdp 



%PB 



DRILL FIVE ; 



Substitution Drill. 






ai. 

b. kh4hir 

c. khdw 

d. khdu 

e. kbdw 

f . khdw 



T: khdw kin kaarec mot thuaj khrdp (ndmchaa) 

S: khdw kin nimchaa mot thCiaj khr^p (’aan naQsjfy) 



T: Ha drank the whola cup of coffaa. 
S: Ha drank tha whola cup of taa. 



^aan na^sj^ mot I8m klxrdp 



(cbdj sabdu) 



chdj sabdu mot kSon khrdp 



(thaan khij) 



thaan khaj mot baj kbrdp 



(thaan phdnlamAaJ) 



thaan ph&nlamdaj mot baj khx*4p 



(t^Mian bia) 



thaan bia m5t khdat khrap 



(‘^aan na^sj^Tphim) 



'^£an na^s^Tphlm mot cimbap khrSp 
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DRILL SIX : 



RecponsG Drill. 



MODEI. : T: 

3 ; 



l^a ’araj baag khrip (nAmphCnlamia j krap5i3) 
lf& t^c n^mphdnlamda j krapdo khrdp (mil) 



T: What is left? 

S: There is Jiist the cazined fruit Juice. 

a* mii ’araj blUtn khr4.p (khaaw piaaw) 

nii tec kh&aw plaaw khrdp (rian) 



b. rian ^araj b&ao khrdp 

rian tee phaasfta thaj khrdp 



(phaas&a thaj) 
(than) 



c. than «araj bia^ khrtfp 
khlan tee cotnJLaJ kbrap 



(khXan cdtnftaj) 
(hSn) 



d. h£n '^araj b&acr khr4p 



(meendan) 



hln tie meenlan khrAp 



( thaan) 



e. thaan ‘^araj bSat^ khrAp 

thaan tie khanSatpa^ p£o khrap 



(khanfimpap plxi) 
(dljjln) 



f. 



dfijjln ^araj b&a^ khrAp (khaaw kcso phon sfadan 

tie khaaw krs^ phon sfadan khrip 



isi 



DRIt.L SEVEN ; 



MODEL : T: 

S: 



Response Drill. 

kaarcc sa^ notn mdj khrap (nom, naza'taan) 

saj nom maj saj ndmtaan khrdp (n&nchaa, nom) 



T: Do you take cream witb your coffee? 

S: I take cream, I don’t take sxagar. 



a. 



ntfmchaa saJ ncm mdj khz*^p 
saJ non maj saJ nilmtaan khx*dp 


(non, nimtaan) 
(nimchaa, nimkhS^) 


ndmchaa saJ ndnkhBp mdj khrdp 
saJ nibokli^Q nftj saJ n&ataan khrap 


(ninkhgq, nimtaau) 
(mcekhSoQ, nAnkhg^j) 


mcckhSo^ saj nimkhco in4j khr^p 
saj ntfnkliifo nftj saj soodaa khrap 


(n&nkhgq, soodaa) 
(khiaw phat, khaj) 


khaaw phat saj khaj ndj khrip 
saj khaj mij saj ndmtaan khrdp 


(khaj, nintaan) 
(khaj daav, klya) 


khaj daaw saj klya aJij khrtfp 
s&j klya afij si j phr£k thaj khrip 


(klya, phrlk thaj) 
(plaa thSst, klya) 


plaa ti»st sij klya naj khrip 
sij phrlk thaj m&j saj klya khrip 


(phrlk thaj, klya) 



ERIC 



* i 



132 



DRILL EIGHT; 



Response Drill 



MODEL ; T: ndmchaa ka kaafee 

"^araj ’aroj kwaa kan khrdp (kaafee) 

S: kaaree ‘^aroj kwaa khrdp (ndmtaan, phSnlamdaJ, 

wdan) 

T: Which is more delicious, 

coffee or tea? 



S: Coffee is. 



a. 



b. 



ndmtaan ka phgnlamdaj 
^araj wdan kwaa kan khrdp 

ndmtdan wftan kwaa khrdp 



kapkh&aw thaj ka kapkhaaw ciin 
^araj phet kwaa kan khrdp 

kapkhSaw thaj phdt kwaa khrdp 



^aakaat krugthSep ka '^aakaat 
^araj rdon kwaa kan khrdp 



(ndmtaan) 

(kapkhaaw thaJ, 
kapkhdaw ciin, phet) 



(thaJ) 

(^aakaat krti^theep, 
^aakaat chia^i^saj, z*don) 

chiaj^mai 

(kru^^theep) 



^aakaat kznz^theep r6on kwaa khrdp (phaasda ciin, 

phaasSa thaJ, Jaak) 

d. phaasda ciin ka phaasda tbaj 

^ax^J J&ok kwda kan khrdp (ciin) 

phaasda ciin Jdak kwaa khrdp (phSnlamdaJ, khanSm, 

phcc;3) 



e. phgnlamdaj ka khan&n 

^az*aj pheeo kwaa kan khrdp 



(phgnlamdaj) 



phgnlamdaj pheeo kwaa khrdp 



(khrf’agbin, rdtjon, 
row) 



f . khr^agbin ka rgtjon 

^araj row kwaa kan khrdp (khr^agbin) 

khr^atibin row kwaa khrdp 
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COMPREHENSION ; 



(PART I) 



A. - khun sfimsak khrAp toonnli waaiQ rA plaaw khrAp 

B. - ca hAj plidxn tham ’ai»aj rA khrdp 

A. - plaaw rok khrap ph&m Jaak ca thAam khun ir^a^ ^aaliAan thaj 

sak noj khi*Ap 

mya baaj wan 31^ phSra paj thaan kaaXee thil i^aan kaafec 
phdm liSn khon thaj thaan kaafee x*oon saj nomkx*ap 5 o 
nAak maak khon thaj chSop thaan nosnkrap 5 Q leew ko 
khan&npa^ pi^3 thaa nAmtaan ddaj ^anoj 37A khrap 

B. - phdm ko waa ’aroj dii khrAp phro waa Jecm pheeg kwaa 

nAmtaan khrap 

A. - thil rAan kaaree mil khon taloot wan rA khrAp 

B. - khrAp dooJznfi**k khon choop paj n&g khuj kan 

thaa khAw mSj ph 6 p phyan khAw khAw ko ca nag ^aan 
nagsj^3rphira l€cw ko thaan kaafee kan naan 
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COMPREHENSION: 



(PART II) 



A. - khaj naj myai^thaj phec^ kwaa naj *?ainerikaa m4J khrap 

B. - thuxak kwaa khrdp 

A. - khon thaj thaan kaj thuk wan mAJ khnAp 

B. - thiik wan khrdp tec khon thaj thaan kha j ton 

mtj mj^an fara^) khrAp phrA khon thaj choop khaj tom suk 
tee maj khcg 

toon chAaw khon thaj choop thaan khaj tom maj suk 
(khaj liiak) kap kaafee r5on 

A. - ’os ph^an farag phdm khon zasno book phdm waa 

jaa thaan naam plaaw Tf namkheg phz^ waa maJ sa’aat 
cig cig rA khrAp 

B- - cig khrAp Tarag suan maak thaan mAj daaj tog tom naam 
thaan tee khon thaj thaan daaj mAj pen raj phro khon 
thaj thaan maa naan leew khrAp 
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VOCABULAgY 



ch5on 


spoon 


diaw 


a moment 


khan&npai3 


bread 


khaj 


egg 


khaj daaw 


fried egg (daaw - star) 


kheg 


to be hard 


krapog 


can 


kboo j 


to wait for 


Ij^a 


to remain, to be left 


mot 


to be finished, to be used 


xiamtaan 


sxigar 


ncan 


milk 


namkheq 


iced 


ns© 3 


butter 


pig 


to toast, to roast 


sa^i 


to order 


saj 


to put in, to put on 


sot 


fresh 


soom 


fork 


tec 


only, Jtos t, but 


thuaj 


cup, dish 


tbaa 


to smear, to spread 
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LESSON THIRTY 



DIALOGUE 



leerii - ph&i ca 3613 thooraleek 
dfl'&J till inSj khrap 

pra jsanii 

siiwit - tlixl pra Jsanii klirap 

th.e ew 

leerii — tlieswnii mil pra Jsanii 
ttiiinaj baai3 khrap 



Where can I s nd a telegram? 

post office 

At the post office. 

section, district of town 
Where are the post offices 
in this area? 



hco 

paj, koon paj 



suwit - 



a classifier for places 
too, excessively 
mii Juu naj myar) her) diaw There is only one post 
thawnan khr^p Juu klaj office in town. It is a 
^ little too far from here, 



nip 

than 

diaw 



leerii - 



to hurry, to hasten 
to be on time, in time 
or -or- else 

thSaBto raw rilp paj kan In that case let's hurry 

tbi khrap diaw klap maa or we will not ocme back 

ma. J than - ^ . . 

'' in txme. 



suwit - 
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pratuu 

diaw khoo phom paj pit 
pratuu boij koon khrAp 

1.-^7 

434 



door 

Just a moment please, 

may I go close (the door of) 
my room first. 



OTALOOtmt 



l€£rfl > phdm em a6^ thooralSek diaj thliiitfj khr4p 
suvit - thSi pir*aj8«uali khrip 

Iferli - inii prajsaiili bfi«o khrip 

sta#2t - nii Ji&u luij njao th£wn4n khr4p 

kl«J p»J nij 

Icertl - tb&A^dn raw rllp paj kan th4 khrtfp 
klip aaa n^j than 

suwit - diaw khJo phdm paJ pit pratuu haQ koon lchr4p 
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Ho -ifs i*sriLi 



MOOES.; T: phOPS sc*; s.hccfsjle^k dSaj thlinSJ khr4p Iprnjaanii) 



thSi pra jsanii khf*4p 



(sof! cotinSaj) 



T: Where can I send a telegram? 

S: At the post office. 



phdm ea s6^ c6tmiaj d&aj thSinAJ khrdp 
thSi prajsanii khrdp 



(prajsanii) 
(sij s^aphfta) 



b. phfim ca s^ s^aphSa d&aj thiinAj khrdp 
thii rdan kh£aj s^aph&a khrdp 



(rdan kh&aj 
s^aphla) 
(s^ satem) 



phSn ca satem daaj thllnSJ khrdp 
thii prajsanii khrdp 



(prajsanii) 

(cotmftaj 

^aakSat) 



d. phdm ca sfj cotmAaJ ^aakaat daaJ thiinaj khrdp (prajsanii) 



thii prajsanii khx^p 



(kradaat ichian 
cdtmSa J ) 



phfim ca s^^ kradaat khlan cotmfiaj daaj thiinfij (raan khSaJ 

nagsjfy) 

thii raan kh£aj nagsjfy khrap (paakkaa) 



f. phfim ca syy piakkaa t^LaJ thiinHJ khrdp 
thii rdan khSaJ nagsjfy khz>ap 



(raan khaaj 
na^sjfy) 



VOCABULAHY NOTE: 



s-^ syaphaa 

raan khSa j syaphaa 

satem 

cotmfiaj ^aakaat 
kradaat khian cotmfiaj 
paakkaa 



to buy clothes 
clothes store 
stamp 

air letter 
writing paper 
pen 
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?^fe;?pon3e Drill. 



MODEl. ; T: th?ewnli nii prs»ja?mii ^.hllftaJ b^ao khr4p (aaj myao) 

S: mii jiiu naj myatj khrip (rian s4krllt) 

T: Where are the post offices in this area? 

S: There is one dovmtown (section). 

a. thSeimli nii raan s^rlit thlinftj bftajQ khrdp (klftj talaat) 
mil Jthi kl&J talaat khrdp (z>4an n5a) 



b. theewnli mii r4an m5o thlingj b&a^ khrdp 
mii Jwz tit ka rian sakzdit khrdp 



(tit ka z*dan 
sdkrlit) 

(raan khSaJ Jaa) 



c. thSewnii zoii rdan khSaJ Jaa thlinftj baa^ khrftp(tit ka rftan mSo) 

mii Juu tit ka rftan m3o khrap (^uu soomrdt) 

d. thSewnli mii soomrdt thlinftj baa:o khrftp (troQ vtiSowi ka 

rftan mSo) 

mii Jihi troi 3 khftam ka raan mdo khrap (rftat tatphSm) 

e. thcewnii mii rftan tatphSm thlinftj baa^ khrap (khaa^ ?uu 

soomrdt) 

mii Jnu khaag ’uu soomrdt khrap ( ) 

f. thftewnli mix thanaakhaan thlinftj bftag khrap (too caak 

rftan mfto ) 

mii Juu too caak raan moo khrftp 



VOCABUTLARY NOTE; 



rftan sftkrxit 
rftan mfto 
tit ka 
’uu soomrdt 
troi3 khaam ka 
khaag 

thanaakhaan 
too caak 



O 
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laimdry store 

clinic 

adjacent to 

garage 

opposite to 

beside 

bank 

next to 
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DRTLL THREE ; 





T: 


prajsanii jdu klaj 


khrtfp 




S: 


prajaanll jilu klaj 


paj noj khrdp (thanaakhaan) 




T: 


post office is 


far. 




S; 


The post office is 


a little bit too far. 



a. thanaakhaan klaj khrap 

thaziaakhaan Juu klaj paj noj khrap (sath&annii tamruat) 

b. sathSaxmii tamruat Jihi klaj khr4p 

sathSazmii tamruat Juu klaj paJ noj khr£p(rdan mdo) 

c. raan m5o Juu klaj khrdp 

rdan jdSo Juu klaj paJ noj khrdp (’uu s3oiur6t) 

d. 9uu soomrdt juu klaj khrdp 

’uu soomrot juu klaj paj noj khrap (r4an sdkriit) 

e. rdan sdkriit j^ klaj khrdp 

s^kriit j^ klaj paj noj khrap (roogreem) 

‘ f. roogreem jwz klaj khrap 

roogreem juu klaj paj noj khrap 

f 

I yCKJABULARY M~OTE r roogreem - hotel 
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DRILL FOnR ; 



Response Drill. 



MC^EL; T: ca paj kan t4 Ja^ khrap 

S: raw rlip paj keui tho khr4p 


(daan) 




T: Are we going yet? 

S: Let's hurry (to go). 






ca doan kan rd Jaij khr4p 
raw rlip doon kan the khrAp 


( thaan) 


b* 


ca thaan kan r^ J&O khrdp 
raw rlip thaan kan tho khrdp 


(khawpaj) 


c • 


ca khawpaj kan r4 Ja^) khrdp 
raw rlip khawpaj kan tho khrdp 


(sag) 




ca sag kan r4 jag khrdp 
raw rlip sag kan tha khrap 


( toklog ) 


e. 


ca toklog kan r^ jag khrdp 
3?aw rlip toklog kan tha khrip 


(tittoo) 


f. 


ca tittoo kan ra jag khrap 
raw rlip tittoo kan tha khrap 
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DRILL FIVE: 



ERIC 



u/WiiBiffTim 

I 



VLODEL : 



T: phfim too klap maa n& khrdp 

S: dlaw ca klap anaa maj than nd khrdp (paj rooorian) 



T: I have to come back. 

S: Ox* else I will not come back in time. 



a. phfim too paJ roogrian nd khrdp 

dlaw ca paj i^oogrian maj than nd khrdp (paj thamgaan) 

b. phfim too paj thamoasnx nd khrdp 

diaw ca paj thamoaan maj than n& khrdp (paj liao) 

c. ph&Q too paj thaan liao ^ khrap 

diaw ca paj t haan liao inaj than na khrap (paj prachum) 

d. phfim too paj prachum nd khrap 

diaw ca paj prachum maj than nd khrdp (paj thurd) 

e. phom too paj thura nd khrap 

diaw ca paj thura maj than nd khrap (hda moo) 

f. phom too paj hda moo nd khrdp 

diaw ca paj haa moo maj than nd khrdp 

VOCABULARY IfOTE: paj t h aa n liao - go to a party 

paj prachtmi - go to a meeting 
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DRILL SIX : 



Response Drill. 



T: khdw klap maa than re plaaw khrdp 

S: khAw klap maa than khrdp (paj thamgaan) 

T: Did he come back in time? 

S: He came back In time. 



a. khdw paj tham] 3 aan than re plaaw khr&p 
khdw paj thaniDaan than khrap 

b. kh4w paj roogrian than re plaaw khrap 
khdw paj rooQrian than khr4p 



( roogrian) 



(paj thaan llajo) 



c. khiw paj thaan llaij than r4 plaaw khrAp 

khdw paj thaan lla^ than khr4p (paj prachum) 



d. kh^w paj prachum than r^ plaaw khrdp 
kh4w paj prachum than khrdp 

e. khdw paj thurd than re plaaw khrap 
khaw paj thura than khrdp 

f. khdw paj hSa m5o than rd plaaw khrap 
khaw paj hSa m5o than khrdp 



(paj thura) 



(hda m5o ) 
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DRILL SEVEN ; 



Substitution Drill 



MODEL; 



a. ’iik 
Kh?o 



b. ’iik 
kh5o 



c. ’iik 
kh5o 



d. ’iik 
khoo 



e. ’iik 
khoo 



f . ’iik 
khoo 



T; khSo phSm pit pratuu koon khrdp 

S: dlaw khrdp kh5o phJSm pit pratuu 

koon khrap 



(dlaw khrap) 

(iik haa 
naathii ) 



T; Please ip.ay I c3ose the door first. 

S: Just a moment please, may I close the door first. 



haa naathii khrdp^ 

phom pit pratuu koon khrap (pit faj) 



haa naathii khrap 

ph6m pit faj koon khrap (’iik diaw diaw) 



diaw diaw khrd^ 

ph5m pit faj koon khrap (pit witthajd) 

diaw diaw klirdp 

phom pit witthajii koon khrap (past naataag) 



diaw diaw khra^ 

ph5m psat naataag koon khrap (poot thoorathat) 



diaw diaw khrip 

ph6m past thoorathat koon khrdp 
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DRILL EIGHT; 



MODEL : 



T: theewnli mli pra jsanll mdk khrap (thii Juu klaj klaj) 

S: thSewnll mil pra jsanll 

thil Jiiu klaj klaj mdj khrap (rSan m5o ) 



T: Is there suay post office In this area? 

S: Is there any post office which is neairby this area? 



a. 



b. 



c • 



d. 



e. 



f. 



thgewnii mil raan m5o mdj khrdp 

thgewnii mil raan moo 

thxi mil m5o keg keg maj khrap 

theewnii mil roogreem mdj khrap 

theewnii mil roogre cm 

thxi sa’aat sa^aat maj khrap 

theewnii mil raan ’aahSan maj khrdp 

theewnii mil raan ’aahSan 
thxi mil ch^ mdj khrap 

theewnii mil '?un soomrot maj khrap 

theewnii mil ’nu. soomrot 
thxi dii dii maj khrap 

theewnii mil raan sak rxit maj khrap 

theewnii mil raan sak rxit 
thxi sak wandiaw daaj mdj khrap 

theewnii mil raan tatphom maj khrap 

theewnii mil raan tatphom 
thxi maj tog khooj md.j khrap 



( thii mil m5o keg keg ) 

( roogre em) 

(thxi sa’aat sa^aat) 

(rdan ^aahSan) 

(thxi mil chyy) 

( ’uu soonrot) 

( thxi dii dii ) 

(r4.an sakrxit) 

( thxi sak wandiaw di.a j ) 

(raan tatphSm) 

(thxi maj tog khooj) 
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COMPREHENSION: 



(PART I) 



A. - wan Jut nil kiiun mil thurd ’araj r4 plaaw khrdp 

B. - maj mil rok khrap ca tiaj phom tham ’araj r4 khrap 

A. - maj mil cig cig r4 khnap jaa kreegcaj na klirdp 

B. - book maa tbs kbrdp ca haj pbom cbuaj ’araj kbrap 

A. - jaak cbuan kbun paj duu naj caijwat sak noj na kbrap 

B. - daaj si kbrap 

ca paj toon ndj la kbrap 

A. - tooncbdaw dli kwaa na kbrap maj rdon 

kbun cboop tyyn te cbdaw maj kbrap 

B. - taamtbammadaa wan jut pbdm maj cboop tyyn rok kbrdp 

A. - tbaajaggan ca paj kii moog dli 

taamcaj kbun na kbrdp 
“ sip mooi] pen rjaj saduak mdj kbrap 

A. - pb5m saduak samSs pbom ca paj rdp kbun tbii baan na kbrap 

B. - toklog kbrap pbom ca kboo j juu kbaarj naa baan nd 
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COMPREHENSION; 



(PART II) 



T. - sawatdii kh-un tienrii ctisan khaa^) bon koon khrAp 
H. - sawatdii kiirap 

Jaak liaj khun rduc^ phyan ptiiSm 

khLun sfimptLog ptiig maa caak ’amerikaa mya “^aattiit kocn 
khi*ap 



T- - kiiun tienrli ttiaa ca Juu mya^)t]aaj naa-n l£cw na khi*ap 
H. - plaaw rok khrap ptioni ptiSjo maa daaj soo^) ’aattiit 
tlaawnan ’eeg ktirdp 

T. - khun sSmpho^) paj rian r ‘4 paj thiaw ’amerikaa maa khrap 
H. - paj rian khrdp 



T« - rian Juu thii rat nS.J khrap 

f ~ rat coocia kiirap thii foot bennxg 

« 

t 

I T- - baan khun Juu rat nSj khrap 
I “ Juu myag niw’ooliin rat lujsiaoaaa khrap 

; khun khooj paj ro plaaw khrap 



I ~ khooj khrap niw’ooliin sHaj maak khrap 

i. 

I raw ca paj kan r^ Ja^) khrdp dlaw ca saaj paj 

I H. — paj kan tho khrap 

s 
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VOCABULARY: 





> 

I 



O 
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diaw 


or, else, a moment 




’ee 


exclamation expressing 


surprise- 


heg 


classifier for place 




kradaat 


paper 




moo 


doctor 




naataa:^ 


window 




pra jsanii 


post office 




pratuu 


door 




paakkaa 


pen 




prachum 


to assemble, to meet, to confer 


paj, kaanpaj 


too, excessively 




roogreem, hooten 


hotel 




riip 


to hurry, to iiasten 




than 


to be on time, to be In 


time, to 


thanaalshaan, b eg 


bank 




th?ew 


section, district of town, area 


^uu soomrot 


garage 
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